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ŞEVK-NÂME-1 HAŞAN (İNCELEME-METİN) 


AYDIN, Sami 
Yüksek Lisans-2017 
Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 
Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı 
Danışman: Doç. Dr. İsmet ŞANLI 

Türk edebiyatının en köklü, uzun soluklu ve zengin dönemi olarak bilinen 
Klâsik Türk Edebiyatı, özellikle bu dönemde yetişen şair, yazılan eserler ve ortaya 
konulan türler bakımından oldukça zengin bir dönemdir. Bu dönem edebiyatında 
görülen türlerden biri de “kişilerin, başlarından geçen olayları ve bu olaylarla ilgili 
duygu ve düşüncelerini doğrudan ya da kurmaca unsurlarla zenginleştirerek kendi 
ağızlarından anlattıkları eserlerin ortak adıdır” şeklinde tanımlanan sergilzeşt- 
nâme' dir. Bu türde yazılmış eserlerden biri de şair Hasan’ın mesnevi nazım şekliyle 
kaleme aldığı Şevk-nâme sidir. Şimdiye kadar gün yüzüne çıkarılmayan bu eserin 
incelenmesi, şairin ve eserinin edebiyat ve kültürümüze olan katkısının tespiti 
bakımından önemlidir. 

Bu çalışmada, öncelikle sergüzeşt-nâmeler hakkında bilgi verilmiş, akabinde 
Haşan mahlasını kullanan şairler tespit edilmiş, Şevk-nâme 'den hareketle şair 
Haşan’m edebiyatımızdaki yeri belirlenmeye çalışılmıştır. Çalışmanın ikinci 
bölümünde Şevk-nânıe 'nin şekil ve muhtevâ özellikleri üzerinde durulmuş; tezin son 
aşamasında eserin çevriyazı metni verilmiştir. 

Anahtar kelimeler: Haşan, Şevk-nâme, Sergüzeşt-nâme 
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ABSTRACT 


HAŞAN’S ŞEVK-NÂME (TEXT - AN AL Y SİS) 


AYDIN, Sami 
Master Degree-2017 

Department of Turkish Language and Literatüre 
Field of Old Turkish Literatüre 


Supervisor: Doç. Dr. İsmet ŞANLI 

Classical Turkish literatüre, known as the most rooted, long-winded and rich 
period of Turkish literatüre, is a particularly rich period, especially in terms of poets 
who grew up in this period, written Works and revealed species. One of the species 
seen in literatüre of this period is a Sergüzeşt-nâme defined as “the common name of 
artifacts that people that people describe in their own mouths by enriching the events 
leading to them and their feelings and thoughts about these events directly or by 
means of fi eti on elements”. 

A work left to us from this period is the sergüzeşt-nâme called Şevk-nâme, 
which was taken by the poet Haşan in the fomı of mesnevi verse. The examination of 
this work which has not been brought up to the present day is important for the 
detennination of the contribution of the poet and his work to the literary and our 
culture. 

İn this study, firstly, information about sergüzeşt-nâmes was given. Then 
poets using the Haşan pseudonym were identifıed and triying to detennine the place 
of poet Haşan in our literatüre with movement from the work. In the second part of 
the work, the fonn and content features of Şevk-nânıe are emphasized; at the end of 
the thesis, the transcriptional text of the work was given. 

Keywords: Haşan, Şevk-nâme, Sergüzeşt-nâme 
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ÖNSÖZ 


Türk edebiyatının tarihî gelişimine bakıldığında yetkin ve zengin bir geçmişe 
sahip olduğu görülür. Klâsik Türk edebiyatının her açıdan gelişip olgunlaştığı dönem 
16. yüzyıldır. Bu asırda sanatçıya ve şiire ilgi artmış dolayısıyla sanatla ilgili kitlesi 
genişlemiştir. Klâsik edebiyat döneminde yetişen şahsiyetler, gerek manzum gerek 
mensur biçimde ortaya koydukları eserleriyle Türk edebiyatının gelişmesine önemli 
düzeyde katkı sağlamışlardır. 

Bu dönemde yetişen şahsiyetlerden biri de bu çalışmanın inceleme alanını 
oluşturan ve bu güne kadar hakkında herhangi bir çalışma yapılmayan Şevk-nâme 
şairi Haşan’dır. Eserden hareketle 15. yüzyılda yaşadığı tahmin edilen Haşan da 
Şevk-nâme’’ siyle şiir alanında klâsik edebiyat tarihindeki yerini almıştır. 

Bu tezin amacı, Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi’nde Hacı Mahmud 
Efendi, No: 3745 arşiv numarasıyla kayıtlı olan ve tek nüshası bulunan şair Hasan’ın 
Şevk-nânıe isimli mesnevisi ve gerek tarih kitaplarında gerekse bu güne kadar 
yapılan araştınnalarda hakkında hiçbir bilgiye ulaşılamayan Haşan ile ilgili bilgi 
vermek; Şevk-nâme ’’nin çeviriyazı metnini hazırlayıp şekil ve muhteva yönünden 
incelemektir. 

Şevk-nâme ’nin incelenmesiyle elde edilen bulguların sergüzeşt-nâme alanında 
yapılacak olan başka çalışmalara katkı sağlamasını, çalışmamızda eksik veya 
yanlışlarımız varsa hoşgörü ile karşılanmasını umarız. 

Yüksek lisans çalışmamız süresince yardımlarını esirgemeyen danışman 
hocam Doç. Dr. İsmet ŞANLI’ya teşekkürü borç bilirim. 

Hem lisans hem de yüksek lisans öğrenimimde yanımda olan ve değerli 
bilgilerinden faydalandığım değerli hocam sayın Prof. Dr. Ahmet KARTAL’a 
teşekkürlerimi sunmak isterim. 

Yine çalışmam esnasında maddî manevî desteklerini benden esirgemeyen, bu 
yolda ilerlememi sağlayan babam ve anneme, aileme, arkadaşlarıma ve bilhassa 
İmran Yıldız İLKAN’a teşekkür ederim. 

Sami AYDIN 
Eskişehir, 2017 
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GİRİŞ 

1. KLÂSİK TÜRK EDEBİYATINDA SERGÜZEŞT-NÂME 

Farsça “ser” (baş) ile “güzeşten” (geçmek) fiilinden oluşan “sergüzeşt” 
sözcüğünün sözlük anlamı “serüven, birinin başından gelip geçen şey” 1 2 3 demektir, 
“sergüzeşt-nâme”, sergüzeşt sözcüğünün Farsça “nâme” (mektup, kitap, mecmua) ile 
birleşmesinden meydana gelen bir birleşik kelimedir. Edebiyat terimi olarak 
sergüzeşt-nâme, “kişilerin, başlarından geçen olayları ve bu olaylarla ilgili duygu ve 
düşüncelerini doğrudan ya da kurmaca unsurlarla zenginleştirerek kendi ağızlarından 
anlattıkları eserlerin ortak adıdır” şeklinde tanımlanabilir. 

“Daha çok mesnevi nazım şekliyle, bazen de manzum-mensur karışık olarak 
yazılan sergüzeşt-nâmelerde mesnevinin yanı sıra kaside, gazel, muhammes, terci-i 

3 

bend, müsemmen, kıta ve rubâî gibi nazım biçimleri de kullanılmıştır.” 

Sergüzeşt-nâmeler kurmaca ve hâtırat şeklinde ikiye ayrılır. Bu konuda 
Tavukçu’nun tasnifi şu şekildedir: 

“Hâtırat özelliği gösteren ve gerçek hayat hikâyesine dayanan eserlerde şairin 
yolculukları, başından geçen aşk, sürgün, hastalık gibi olaylarla kendi dönemi 
hakkındaki görüşleri, zamandan şikâyetleri, yolculukları esnasında çektiği sıkıntılar, 
geçtiği yerlerde gördükleri ve özellikle maceraları dile getirilir. Bazen şairin 
hayatındaki bir olay, bazen de hayatının tamamı konu edilir. Daha ziyade şairlerin 
kendi ağızlarından nakledilen sergüzeşt-nâmelerin anlatımında tekdüzeliği gidermek 
ve üslûbu renklendinnek amacıyla zaman zaman -ana konuyla bir ilgi kurarak- farklı 
içerik ve üslûptaki metinlere de yer verilir. Münazara, mev’iza, nasihat-nâme, 
hezliyyât, hicviyye, şitâiyye, berfiyye, temmûziyye, sûr-nâme, methiye, sâkî-nâme 
gibi türler de sergüzeşt-nâmelerde müstakil bölümler halinde bulunur. Ayrıca çeşitli 
kurgu unsurlarının kullanıldığı, olağanüstü motifler, kurmaca aşk hikâyeleri ve çeşitli 
anlatım teknikleriyle zenginleştirilerek edebî bir üslûp yakalama yoluna gidildiği de 
olur. Ancak bu eserlerin tamamında olaylar şairin hayatından bazı izler taşır. 
Kurmaca sergüzeşt-nâmeler ise daha çok mecâzî veya hakîkî aşkı konu alır. Bunlar 
mecâzî ve temsilî anlatıma yer venneleri bakımından edebî yönden daha zengindir.” 4 


1 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca - Türkçe Ansiklopedik Lügat, Aydın Kitabevi, Ankara, 2008, s. 941. 

2 Orhan Kemal Tavukçu, “Sergüzeştnâme”, TDVİA, C. XXXVI, TDV Yay., İstanbul, 2010, s. 559. 

3 Tavukçu, a.g.m., s. 559. 

4 Tavukçu, a.g.m., s. 559. 
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Kurmaca sergüzeşt-nâmeler “-şairin yaşamından esinlenmekle birlikte - 
kurmaca unsurlar içenneleri nedeniyle gerçek yaşamla olan bağlantıları büyük 
ölçüde eserin çerçevesini oluşturan hikâyeden ibarettir. Bu eserlerde şairlerin 
yaşadıkları hâdiseler, eserlerin konusu için yalnızca hareket noktasıdır. 

Bu grupta yer alan sergüzeşt-nâmelerde şairler, ya başlarından geçen bir aşk 
serüvenini hareket noktası olarak belirleyip kurmaca unsurlarla zenginleştirerek 
okuyucuya aktarmışlar ya da kendi duygu ve düşünce dünyalarını kurmaca aşk 
hikâyeleriyle dile getirmişlerdir... Olay örgüsü, çeşitli anlatım teknikleri gibi 
kurgusal özelliklere sahip olan bu eserler, iki kahramanlı aşk mesnevileriyle 
benzerlik gösterirler. Bir farkla, bu eserlerde âşık-ma’şûk ilişkisinde âşık, daima 
sergüzeşt-nâmenin şairidir ve eser onun dilinden aktarılır. Konuyla ilgili ayırıcı diğer 
bir husus ise anlatılan kurmaca hikâyelerin şairin hayatından izler taşımasıdır.” 5 

Klâsik Türk edebiyatında yer alan çeşitli türler arasında, konu, içerik ve 
işleyiş bakımından bazı benzerlikler bulunmaktadır. Şairlerin hayat hikâyelerini ve 
yaşadıkları hâdiseleri -kurmaca veya hâtırat şeklinde- ele alan sergüzeşt-nâmeler de 
diğer edebî türlerle kimi açılardan benzerlik gösterir. Sergüzeşt-nâmelerde anlatım 
olarak klâsik ve modem teknikler bir arada kullanılmıştır. Tasvir, tahkiye, özetleme, 
sahneleme, diyalog, iç monolog gibi anlatımların hayat hikâyeleri üzerine kurulması 
sergüzeşt-nâmelerin benzer özellikler taşıyan başka edebî türlerle karıştırılmasına yol 
açmıştır. Ayrıca bazı edebî türlere ait örneklerin sergüzeşt-nâmelerde yer alması veya 
o türle -yukarda belirtildiği gibi- konu ve işleyiş bakımından benzerlik göstennesi de 
bu karışıklığın bir sebebidir. 6 

Bu konuyla ilgili Tavukçu’nun değerlendirmesi şu şekildedir: 

“Klâsik Türk edebiyatında hem bir üslûbu hem edebî bir türü karşılayan 
hasbihaller bu türe en yakın metinlerdir. Hasbihallerde şairler kurmaca hikâyelerden 
yararlanarak kendi duygularını ve düşüncelerini dile getirirler. Sergüzeşt-nâmeler 
zaman zaman seyahât-nâmelerin bir parçası telakki edilmişse de gezilip görülen 
yerler hakkında bilgi verilmesi seyahât-nâmeleri farklı kılar. Vatandan veya sevilen 
birinden ayrılmayı konu edinen firak-nâmelcr de türe yakın eserler kabul edilebilir. 
Özellikle çocukların ve gençlerin ölümü, bir devlet büyüğünün bulunduğu mevkiden 

5 Halûk Gökalp, “Eski Türk Edebiyatında Manzum Sergüzeşt-nâmeler”, Çukurova Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, (Doktora Tezi), Adana, 2006, s. 7-8. 

6 Tavukçu, a.g.m., s. 559; Ayrıntılı bilgi için bk. Gökalp, a.g.t., s. 9-16. 
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ayrılması, azledilmesi ve öldürülmesinin anlatıldığı küçük manzumeler, ağıtlar da 
firak-nâme adıyla anılmaktadır. Bu durumda söz konusu eserlerin otobiyografik 
örneklerini sergüzeşt-nâmelerin -ayrılık konusunu ele alan- bir alt kolu olarak 
değerlendirmek yerinde olacaktır.” 7 

Klâsik Türk edebiyatı döneminde sergüzeşt-nâme türünde yazılan ilk eser, 
Diyarbakırlı Halilî’nin 1471-72 yılında kaleme aldığı Firkat-nâme isimli aşk 
mesnevisidir. Bu dönemde yazılan ikinci sergüzeşt-nâme ise Cemâlî’nin 
Arnavutluk’a dair gözlemlerini anlattığı, 1478-81 yılları arasında yazıldığı tahmin 
edilen Der Beyârı-ı Meşakkat-i Sefer ii Zarûret ii Mülâzemet isimli mesnevisidir. 

Yapılan çeşitli araştırmalar neticesinde Türk edebiyatı sahasında yazılan 
yirmi bir sergüzeşt-nâme tespit edilmiş ve literatüre kazandırılmıştır. Yapılan bu 
çalışmaları ve farklı kaynakları kullanarak sergüzeşt-nâmeler ile ilgili hacimli bir 
doktora tezi hazırlayan Halûk Gökalp’in de çalışmasından 9 hareketle Türk 
edebiyatında yazılan sergüzeşt-nâme türü eserler arasında -Şevk-nâme’’ nin yerini 
belirleyecek- çeşitli benzerlik ve farklılıklar tespit edilmiş ve sınıflandırılmıştır. 

Gökalp, çalışmasının ikinci bölümünde sergüzeşt-nâmeleri biçim ve içerik 
özelliklerine göre birçok başlık altında değerlendinniştir. Bu çalışmada ise Şevk- 
nâme’’ nin Türk edebiyatındaki yerinin belirlenebilmesi için bütün sergüzeşt- 
nâmelerin içerikleri incelenmiş, Gökalp’in de yaptığı çalışmadan elde edilen bilgiler 
doğrultusunda bu eserler içeriklerine göre farklı gruplara ayrılmıştır. Yapılan 
gruplandırma şu şekildedir: 

Şairin başından geçen olayların ve dönemsel/toplumsal durumların anlatıldığı 
sergüzeşt-nâmeler: 

Cemâlî’nin Amavutluk’a dair genel gözlemlerini ve başından geçen olayları 
anlattığı Der-Beyârı-ı Meşakkat-i Sefer ii Zarûret ii Mülâzemet , Macuncu-zâde 
Mustafa’nın Malta’da çektiği esaret yıllarını ve 16. yy. toplum hayatına dair verdiği 
bilgileri içeren Sergiizeşt-i Esîrî-i Malta, Karaçelebi-zâde Abdülaziz’in yaşadığı 
Kıbrıs sürgününden dolayı içinde bulunduğu psikolojik durumları anlattığı Gii/şen-i 
Niyâz, Varvarî Ali Paşa’nın çocuk yaşta devşirildiği Bosna’dan ayrı geçen kırk üç 
yılını ve Osmanlı Devleti’nin siyasi tarihini anlattığı Makâlât-ı Varvarî Ali, Kâtib 

7 Tavukçu, a.g.m., s. 559. 

8 Bkz. Gökalp, a.g.t., s. 18/33-83. 

9 Bkz. Gökalp, a.g.t. 
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Osman’ın çocukluk yıllarından yaşlılık yıllarına kadar başından geçen önemli 
olayları anlattığı ve 18. yy. Osmanlı toplum hayatı hakkında çeşitli bilgiler verdiği 
Sergüzeşt-nâme-i Kâtib Osman, Kânî’nin anılarını anlattığı ve toplumsal eleştiri 
yaptığı Hasb-ı Hâl-i Hod, Mir Ali’nin başından geçen bir olayı anlattığı ve dönemin 
sosyal, ekonomik yapısı hakkında bilgi verdiği Sergüzeşt-i Hakîr-i Pür-Taksir Mir 
Ali Rıza el-İstolçevî, Bayburtlu Zihnî’nin memuriyeti sırasında yaşadığı olayları 
anlattığı ve Osmanlı devlet sistemini eleştirdiği Sergüzeşt-nânıe-i Zihnî ve Mehmed 
Rifat’ın doğumundan 1887 yılına kadar başından geçen olayları anlattığı ve dönemin 
tarihî ve siyasî gelişimini hakkında bilgi verdiği Efsâne-i İbret adlı eserlerdir. 10 

Şairin başından geçen olayların anlatıldığı ve belli bir bölümünde aşk 
serüvenlerinin de işlendiği sergüzeşt-nâmeler: 

Şirvanlı Sevâdî’nin gençlik yıllarından yaşlılık çağma kadar yaşadığı olayları, 
başından geçen aşk hikâyesini ve dönemin tarihî hâdiselerini anlattığı Hâl-nâme-i 
Sevâdî, Rumelili Zaifî’nin küçüklüğünden yaşlılık yıllarına kadar başından geçen 
olayları anlattığı ve farklı bir bölüm halinde aşk konusunu işlediği Kitâb-ı Sergüzeşt-i 
Zaifi, İsmail Beliğ’in yaşadığı yolculuğu, bu esnada başından geçen bir aşk 
hikâyesini ve azledilişini anlattığı Sergiizeşt-nâme-i Fakır be-Azîmet-i Tokat, Keçeci- 
zâde İzzet Molla’nın yaşadığı Keşan sürgününü, başından geçen bir aşk hikâyesini, 
bir başka aşk hikâyesini ve 19. yy. taşra hayatı hakkında bilgi verdiği Mihnet-Keşân 
ve Koniçeli Kâzım Paşa’nın doğumundan on altı yaşma kadar yaşadığı olaylar ve 
başından geçen aşk serüvenlerini anlattığı Serniivişt-nâme-i ‘Âcizî adlı eserlerdir. 11 

Sadece aşk üzerine yazılan sergüzeşt-nâmeler: 

Diyarbakırlı Halilî’nin gençlik yıllarında başından geçen bir aşk hikâyesini 

anlattığı Firkat-nâme-i Haldi, Tâcî-zâde Câfer Çelebi’nin gençlik yıllarında yaşadığı 

aşktan esinlenerek yazdığı Heves-nâme, Hamîdî-zâde Celilî’nin yaşadığı aşkı 

anlattığı Hecr-nânıe, Enderunlu Fâzıl’m yaşadığı aşk serüvenlerini anlattığı Defter-i 

‘Aşk ve Receb Dâî’nin kırklı yaşlarındayken başından geçen platonik bir aşk 

12 

macerasını anlattığı Nevhatii ’l- ‘uşşâk adlı eserlerdir. 

Aşk konulu sergüzeşt-nâmeler arasında içerik yönünden Firkat-nâme' yle 
benzerlik gösteren eserler, Hecr-nânıe ve Heves-nâme'’ dir. Bu benzerlik şüphesiz 

10 Ayrıntılı bilgi için bkz. Gökalp, a.g.t., s. 18, 22-27, 30-32. 

11 Ayrıntılı bilgi için bkz. Gökalp, a.g.t., s. 20-21, 25, 28-29. 

12 Ayrıntılı bilgi için bkz. Gökalp, a.g.t., s. 17-20, 24-25, 27-28. 
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Firkat-nâme’ nin Türk edebiyatında yazılan ilk sergüzeşt-nâme olmasından 
kaynaklanmaktadır. Haldi yazdığı bu eserle kendinden sonra gelen şairleri etkilemiş 

1 -5 

doğal olarak şairler bu etkileşimleri ister istemez eserlerinde yansıtmışlardır. 

Firkat-nâme’’ de, şairin arkadaş tavsiyesi üzerine başka şehre gitmesi, bir 
mahalde dolaşırken güzele âşık olması, dostunun âşığa yardım etmeye çalışması, 
sevgiliye mektup yazılması, ümitlerin yitirilmesi, sabah rüzgârının sevgiliye mektup 
götürmesi, sonuçta sevgiliyle birkaç günlük kavuşmanın ardından ayrılmaları vs. 
Heves-nâme ve Hecr-nâme’ de de geçmektedir. Görüldüğü üzere Firkat-nâme’ nin bu 
eserler üzerinde etkisi azımsanmayacak derecededir. 14 

Aynı şekilde, bu eserin Şevk-nâme’ nin de üstünde bir etkiye sahip olduğu 
söylenebilir. Zira Fikat-nâme’ de güzele duyulan sevgiden dolayı çekilen keder, bu 
durumdan dolayı Allah’a yakarma, sevgilinin bulunduğu yeri terk edip İstanbul’a 
gitme ve burada bir yıl geçirme, baharın verdiği coşkunluk sırasındaki ruh hali vs. 
gibi olaylar aynı şekilde Şevk-nânıe’ de de işlenmiştir. Fakat bu eserde sevgili, Firkat- 
nâme ve diğer iki eserlerde anlatılan sevgiliden farklıdır. Diğer eserlerde sevgili 
zalim, önce kınayan, azarlayan daha sonra aşığı kabul eden bir kişi iken, Şevk- 
nânıe’ de sevgili daha pasif haldedir ve azarlama, aşağılama gibi şeyleri rakipler 
(sevgilinin dostları) yapmaktadır. 

Hecr-nâme’de geçen sinek-Anka, karga-Anka gibi birbirine oldukça zıt 
karşılaştırmalar, Şevk-nâme’de Dîv-Hûr, taş-gevher, zulmet-nûr, zerre-hurşîd 
şeklinde karşımıza çıkar. Bu tarz kullanımların bu iki eserde yer alması dikkat 
çekicidir. Fakat ortada büyük bir fark vardır. Hecr-nâme’ de bu tarz karşılaştırmaları 
sevgili yaparken Şevk-nâme’ de rakipler yapar. Aynı şekilde Firkat-nâme’de de 
geçen, âşığın sevgiliye mektup yollaması durumu Şevk-nâme’de tam tersidir. Burada 
sevgili âşığa pişmanlığını dile getiren bir mektup yazmaktadır. Yine Firkat-nâme, 
Heves-nâme ve Hecr-nâme’de hatif, mektubun kişiselleştirilmesi/uçup gitmesi, 
gözyaşlarıyla dertleşmek, sabah rüzgârının konuşması/mektup götürmesi, gönlün 
konuşması, rüyada sevgilinin ölümsüzlük suyu sunması, Hurrem-âbâd, çiçeklerin 
kişiselleştirilmesi, gül, bülbül, çiçekler, bulut ve su ile sohbet etmek, bülbülün gazel 


13 Gökalp, a.g.t., s. 82. 

14 Muhteva için bkz. Gökalp, a.g.t., s. 35-38. 
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okuması gibi kurmaca unsurlar ile hikâye anlatılmıştır. Şevk-nâme’ de ise yer yer 
mübalağalı anlatımların haricinde bu tür unsurlara yer verilmemiştir. 15 

Şevk-nâme’ yi aşk üzerine yazılan diğer sergüzeşt-nâmelerden ayıran en 
önemli yönü, eserin sonunda bir kavuşmanın gerçekleşmesidir. Diğer sergüzeşt- 
nâmelerde genellikle, âşık mahbûbuna kavuşur, birkaç gün iyi vakit geçirdikten 
sonra sevgili tarafından terk edilir veya çeşitli sebeplerden (ölüm, birinin araya 
girmesi vs.) dolayı ayrılık gerçekleşir. Şevk-nâme’ de ise âşık mahbûbuna kavuşur ve 
sonsuza dek birlikte kalacaklarına dair birbirlerine söz verirler. Diğer eserlerdeki 
sonlarla kıyaslandığında Şevk-nâme’ de bir kavuşmanın gerçekleşmesi kayda değer 
bir farklılıktır. 

Bu incelemelerden hareketle Şevk-nâme’ nin de diğer eserler gibi Firkat- 
nâme’ den belli bir ölçüde etkilendiği söylenebilir. Fakat daha çok gerçekçi bir 
üslûpla yazılması, sevgilinin âşığa daha yumuşak olması, sonuçta kavuşmanın 
gerçekleşmesi gibi durumlar Şevk-nâme’ yi bu eserlerden ayıran en büyük etkenlerdir. 

Bütün bu benzerlik ve farklılıkların yanı sıra Haşan, eserinde başından geçen 
aşkı ikinci bir şahıs üzerinden anlatmıştır. Bu yönüyle Şevk-nâme’ yi aşk üzerine 
yazılan sergüzeşt-nâmeler kategorisine dâhil etmek doğru bir tespit olacaktır. Bu 
yönüyle eser, klâsik Türk edebiyatında gerçek olaydan hareketle yazılmış sergüzeşt- 
nâmeler arasındaki yerini almış olacaktır. 

Sergüzeşt-nâmeler ve bunlara benzeyen türlerde tespit edilebilen eserleri, 
müellif ve yazılış tarihlerine göre kronolojik olarak şu şekilde sıralamak 
mümkündür: 

1. Diyabekirli Halilî (ö. 1485), Firkat-nâme (yt. 1471/72). 

2. Cemâli (ö. 1510), Sefer-nâme (yt. 1478). 

3. Tâcî-zâde Câfer Çl. (ö. 1514), Heves-nâme (yt. 1493). 

4. Hamîdî-zâde Celilî (ö. 1569/70), Hecr-nâme (yt. 1509). 

5. Şirvanlı Sevâdî, Hâl-nâme-i Sevâdî (yt. 1540). 

6. Rumelili Zaili (ö. 1557), Kitâb-ı Sergüzeşt-i Zaifî (yt. 1543/44). 

7. Mâcuncu-zâde Mustafa, Sergüzeşt-i Esîrî-i Malta (yt. 1598/99). 


15 Muhteva için bkz. Gökalp, a.g.t., s. 87-95, 169-170.; Eserlerin geniş incelemesi için bkz. Gökalp, 
a.g.t., s. 33-617. 
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8. Karaçelebi-zâde Abdülaziz (ö. 1657), Gülşen-i Niyâz (yt. 1636’dan 
sonra). 

9. Varvarî Ali Paşa (ö. 1647), Makâlât-ı Varvarî Ali (yt. 1642’den 
sonra?). 

10. Receb Dâ’î 16 (ö. 1659/60), Nev-hatü ’l-uşşâk (yt. 1649). 

11. İsmâil Beliğ (ö. 1730), Sergüzeşt-nâme-i Fakir be-Azîmet-i Tokat (yt. 
1702). 

12. Kâtib Osman (ö. ?), Sergüzeşt-nâme-i Kâtib Osman (yt. 1736). 

13. Necâtî Efendi (ö. ?), Sergüzeşt-nâme (yt. 1785). 

14. Enderunlu Fâzıl (ö. 1810), Defter-i ‘Aşk (yt. 1795). 

15. Keçeci-zâde İzzet Molla (ö. 1829), Mihnet-Keşân (yt. 1823/24). 

16. Mir Ali (ö. ?), Sergüzeşt-i Ilakîr-i Püır-Taksîr Mîr Ali Rızâ el-Istolçevî 
(yt. 1855). 

17. Koniçeli Kâzım Paşa (ö. 1890), Serniivişt-nâme-i ‘Âcizî (yt. 1873’den 
sonra?). 

18. Bayburtlu Zihnî (ö. 1859), Sergüzeşt-nâme-i Zihnî (yt. 19. yy. ?). 

19. Mehmed Rifat (ö. ?), Efsâne-i İbret (yt. 1887). 

20. Kânî (ö. 1791?), Hasb-ı Hâl-i Flod (yt. 18. yy.). 

21. Pertevniyal Vâlide Sultan (ö. 1884), Sergiizeşt-nâme (Hâtırat). 17 


16 Tavukçu, makalesinde Nevhatü’l-Uşşâk'm müellifini Receb Dâ’î olarak göstermiştir; Türk 
Edebiyatı İsimler Sözlüğü ’nde ise eserin müellifi Mehmed Dâ’î olarak anılır. Bkz. İnternet, 
http://www.turkedebivatiisimlersozlugu.com/ . (Erişim tarihi: 16.11.2016) 

17 Tavukçu, a.g.m., s. 559-560; İnternet, http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/ . (Erişim tarihi: 
16.11.2016); Ayrıntılı bilgi içinbk. Gökalp, a.g.t., s. 33-516. 
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1. BÖLÜM 


1.1. KLÂSİK TÜRK EDEBİYATINDA “HAŞAN” MAHLASINI 
KULLANAN ŞAİRLER 

Yapılan araştırmalar sonucu, Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi’nde 
Hacı Mahmud Efendi 3745 arşiv numarasıyla kayıtlı olan Şevk-nâme ’nin yazarıyla 
ilgili herhangi bir bilgiye rastlanamadı. 

Çalışmanın bu bölümünde, klâsik Türk edebiyatında -çeşitli kaynaklardan 
tespit edilen- “Haşan” mahlasını kullanan şairlerle ilgili bilgiler verilmiş, Haşan 
ismini kullanan ve şair olduğu kesin bilinmeyen şahsiyetler ise dipnotla belirtilmiştir. 

1.1.1. Haşan Çelebi 

Aşçızâde lakabıyla tanınan şair Gelibolu’da doğmuştur. Haşan Çelebi, fazilet 
ve marifet sahibi, ilim ve hikmet kaidelerini iyi bilen, her fenne çalışmış, yumuşak 
huylu, cömert bir kişidir. Gelibolu, İznik, Tokat, Edime ve Sahn Medreseleri’nde 
müderrislik yaptıktan sonra Bursa kadısı olan 18 Haşan Çelebi H. 942/M. 1536 yılında 

Bursa’da vefat etmiştir. 19 Şair ile ilgili geniş bilgi Kınalı-zâde Haşan Çelebi ve Kâmil 

20 

Kepecioğlu’nun eserlerinde mevcuttur.” 

1.1.2. Baba Haşan 21 

Karaferyeli olan şair, ilimde belli bir mesafe kazandıktan sonra ise tasavvufa 
yönelmiş ve baştan ayağa çıplak, fakir bir derviş olup, yalnızlık köşesine çekilmiştir. 


ls Sehî Bey, Heşt Behişt, Tercüman 1001 Temel Eser, İstanbul, 1980, s. 96; Latifi, Tezkiretü’ş-Şu’arâ 
ve Tıbsıratii ’n-Nuzamâ (İnceleme-Metin), (haz. Rıdvan Canım), Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı, 
Ankara, 2000, s. 228-229; Beyânı, Tezkiretü ’ş-şu ’arâ, (haz. Aysun Sungurhan Eyduran), 
http://ekitap.kukurturizm.gov.tr/Eklenti/10733,metinpdf.pdf?0 , (Erişim tarihi: 19. 10. 2016); Mehmet 
Nail Tuman, Tuhfe-i Nâilî (Divân Şâirlerinin Muhtasar Biyografileri), (haz. Cemal Kurnaz ve 
Mustafa Tatçı), C. I, Bizim Büro Yay., Ankara, 2001, s. 192; Kmalı-zâde Haşan Çelebi, Tezkiretü’ş- 
şu ’arâ, (haz. İbrahim Kutluk), C. I, TTK, Ankara, 2014, s. 287. 

19 Âşık Çelebi, Meşâirii ’ş-şu ’arâ (İnceleme-metin), (haz. Filiz Kılıç), C. II, İstanbul Araştırmaları 
Enstitüsü, İstanbul, 2010, s. 619-623. Âşık Çelebi diğer kaynaklara ek olarak şairin ölüm yılının H. 
942 olduğunu ve Bursa’da öldüğünü yazmıştır; Mehmed Tevfik, Kâfile-i Şu’arâ, (haz. Fatma Sabiha 
Kutlar Oğuz, müjgân Çakır, Hanife Koncu), Doğu Kütüphanesi, İstanbul, 2012, s. 209-210. Tevfik 
yazarın ölüm tarihini H. 742 olarak göstermiştir; Haluk İpekten vd., Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı 
İsimler Sözlüğü, KTB Yay., Ankara, 1988, s. 185-186; Şemseddin Sami, Kamusu’!- A’lam, 
http://www.kamusulalam.com/ (Erişim Tarihi: 21.10.2016). 

20 K. H. Çelebi, a.g.e., s. 287; Kâmil Kepecioğlu, Bursa Kütüğü, C. II, Bursa Kitaplığı, 2010, s. 159. 

21 Âlî’nin tezkiresinde “Haşan Mu’idi”; Kamusu’TA’lâm ve Tuhfe-i Nâilî’de “Haşan Rumi” olarak 
tanıtılmıştır. 
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Haşan, II. Bayezid devri ortalarında odasında dövülerek öldürülmüştür. Kaynaklarda 

99 

şairin ölüm yılıyla ilgili bilgi yoktur. 

1.1.3. Kâtip Haşan 

Hâdim Sinan Paşa’nın divan kâtipliğini yapan şair, Rumeli’nin Manastır 
kasabasındandır. Zeki ve uyanık olan şair, şiir ve inşa konusunda çok çalışmış ve iyi 

99 

tarihler yazmıştır. Kaynaklarda şairin ölüm yılıyla ilgili bilgi yoktur. 

1.1.4. Haşan Çelebi 

İstanbullu olan şairin asıl adı, Salih Çelebi’dir. İlim ve marifet sahibi, dürüst 
bir kişilik sahibi olan Haşan Çelebi’nin keskin bir zekâsı vardır. Lutfi Beyzâde’nin 
Sahn’da muidi olduğu için “Mu’îd Haşan” olarak da bilinir. Öğrenimini 
tamamladıktan sonra müderrislik ve kadılık yapan şair, H. 1024/M. 1615 yılında 
vetat etmiştir." 

1.1.5. Haşan Efendi 

Ümmî Sinanzâde olarak bilinen şair İstanbulludur. Eğitimini tamamladıktan 
sonra Şehremini’de şeyh olmuştur. Halvetîyenin önde gelen şeyhlerinden olduğu için 
Fatih Camii’nde Cuma vaizliği yapmıştır. H. 1088/M. 1677 yılında vefat eden şairin 

25 

çok sayıda eseri vardır. Eserlerinden en meşhuru, Mecâlis-i Sinânf dir. 

1.1.6. Haşan Mehmed Han 

Dağıstan’da doğan şair, babası Hacı Hüseyin Çelebi’den sonra Şeki hanı 
olmuştur. Farsça Türkçe şiir yazmada maharetli olan Haşan, Şeki’de han iken, Şeki 
ahalisi Rus istilasından önce onu indirip kardeşi Selim Han’ı hükümdar yapmışlardır. 
H. 1247/M. 1831-32 yılında Ejderhân’da vefat etmiştir. 26 

1.1.7. Kınalızâde Haşan Efendi 

H. 953/M. 1546 yılında doğan, âlim ve usta bir şair olan Haşan Halep, Mısır, 
Edirne, Gelibolu ve Eyüp mevleviyetlerinde bulunmuştur. Şairin Abdurrahman 


22 Sehî Bey, a.g.e., s. 167; Latifi, a.g.e., s. 227-228; Âlî, a.g.e., s. 155; İpekten vd., a.g.e., s. 185. 

23 Sehî Bey, a.g.e., s. 199-200. 

24 Tuman, a.g.e., I, s. 194; K. H. Çelebi, a.g.e., I, s. 289; Tevfık, a.g.e., s. 210-211; Beyânî, a.g.e.; 
Sami, a.g.e.; Âşık Çelebi, a.g.e., II, s. 624; İpekten vd., a.g.e., s. 185. 

25 Mustafa Safâyî Efendi, Tezkire-i Safâyî (Nuhbetii ’l-Âsâr min Fevâ 'idi ’l-Eş ’âr), (haz. Pervin 
Çapan), AKMB Yay., Ankara, 2005, s. 152; Tuman, a.g.e., I, s. 194; İpekten vd., a.g.e., s. 185. 

26 Sadık Erdem, Tezkire-i şu’arâ, Türk Tarih Kurumu, Ankara, 2014, s. 62; Tuman, a.g.e., 1, s. 195; 
İpekten vd., a.g.e., s. 186. 
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adında bir oğlu vardır. Şair Haşan, H. 1012/M. 1604 yılında vefat etmiştir. Bilinen 
eserleri: Dürer ii Gurer Haşiyesi, Mevâzi ’-i Adide ’ye Hâşiye, Tezkire-i Şu ’arâ' dır." 

1.1.8. Haşan Efendi 

Kastamonu’da doğan şair İstanbul’da eğitimini tamamladıktan sonra kürsü 
şeyhi olmuştur. Süleymaniye vaizi iken H. 1105/M. 1694 yılında vefat etmiştir. 
Bilinen eserleri: Beyzâvî’ye Hâşiye, Mecmu’âtii’t-Tefâsir ve’n-Nükûl, Ferdiz’e 
Arapça, Türkçe şerhler, ilahiler ve şiirler?* 

1.1.9. Egercizâde Haşan Efendi 

Bursa’da doğan şair, Revan ve Gence mollalığı yapmış, H. 1140/M. 1728 
yılında da Bağdat kadısı olmuştur. Usta bir şair olan Haşan, H. 1151/M. 1739/40’da 
vefat etmiştir." 

1.1.10. Burinî Haşan Efendi 

Kudüs’te doğan şair Şam’da Rûmiye Medresesi müderrisliği yapmıştır. 
Arapça, Farsça ve Türkçe şiirler yazan Burinî Haşan, şair İbn Fâriz’in Divan' mı şerh 
etmiştir. H. 1039/M. 1630 yılında vefat etmiştir/ 0 

1.1.11. Haşan Paşa 

İstanbullu olan şair, din adamı olmakla birlikte vezirlik de yapmıştır. 
Döneminde iyi tanınan ve ahlak-ı hasene sahibi olan Haşan Paşa, Efrâsiyâb’a 
benzetilmiş, mütevâziliği ile nam salmıştır. Kaynaklarda şairin ölüm yılıyla ilgili 

31 

bilgi yoktur. 

1.1.12. Haşan Çelebi 

Anadolu kazaskeri olan Âhîzâde Mehmed Efendi’nin oğlu olan şair, H. 
976/M. 1568 yılında doğmuştur. Şeyhülislam Sadeddîn Efendi’nin yanında tahsilini 


27 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmânî, C. II, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul, 1996, s. 624; İpekten 
vd., a.g.e., s. 186; Mehmed Rıza, Tezkire-i Rıza, (haz. Gencay Zavotçu), 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/10746,metinpdf.pdf?0 , (Erişim tarihi: 19.10.2016); Tuman, 
a.g.e., I, s. 193; Tevfık a.g.e., s. 208-209. 

28 Süreyya, a.g.e., II, s. 622. 

29 Süreyya, a.g.e., II, s. 622; Kepecioğlu, a.g.e., II, s. 159; Tuman, a.g.e., I, s. 195. 

30 Süreyya, a.g.e., II. 

31 Ahdî, Giilşen-i Şu ’arâ, (haz. Süleyman Solmaz), AKMB Yay., Ankara, 2005, s. 110-111. 
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tamamladıktan sonra Üsküdar’da Mehmed Paşa Medresesi’nde müderris olmuştur. 
H. 997/M. 1588 yılında vefat etmiştir. 32 

1.1.13. Haşan 

Asıl adı Haşan Bedreddîn Efendi’dir. H. 1267/M. 1850 yılında 

Kütahya/Simav’da dünyaya gelmiş, babası Vasfi Efendi’nin Arabistan ordusuna 
tayin olması sebebiyle Şam’a taşınmışlardır. Attârzâde Ömer Efendi ve Şeyh 
Abdurresûl Efendi’den ilim öğrendikten sonra Şâm Mekteb-i İ’dâdiyye-i 
Askeriyyesi’ne girmiş, H. 1292/M. 1875 yılında kolağalık rütbesine yükselmiştir. 

Gökyüzü ilimleri ve tüfek atma ile ilgili iki eseri vardır. Bilinen eserleri: 
İskât-ı Cenin (Fâci’a-nâme), Bir Günlük İkbâl (Opera)'âk. Ayrıca Jirofla Jirofla ve 
Madam Larşidof adında iki operayı tercüme etmiştir. Kaynaklarda şairin ölüm yılıyla 

t o 

ilgili bilgi yoktur. 

1.1.14. Haşan 

Şeyh İbrahim Gülşenî hazretlerinin torunu olan şair, H. 960/M. 1552 yılında 
doğmuştur. Şair Haşan, babası ve eniştesi Şeyh Muhyî Efendi’den de ilim tahsil 
etmiştir. Tasavvuf ehlinden olup kendini ibadete adayan şair H. 1024/M. 1615 
yılında vefat etmiştir. 34 

1.1.15. Haşan Erdeşir 

Yiğitliğiyle tanınan şair, zâhirî bilimler ve tasavvufa merak salmış Mevlâna 
Mehmed Tebâdehânî’nin hi z metinde bulunmuş ve ondan el almıştır. Kaynaklarda 
şairin ölüm yılıyla ilgili bilgi yoktur. 

1.1.16. Haşan Hüsami 

Edirneli olan şair Farsça’yı iyi bilmesi ve yazısının güzel olmasıyla tanınır. 
Gülşenî tarikatı mensubudur ve tarih düşürmede usta bir şairdir. Kaynaklarda şairin 
ölüm yılıyla ilgili bilgi yoktur. 


32 Tevfık, cı.g.e., s. 211-212; Beyânı a.g.e. 

33 Ayrıntılı bilgi için bkz. Tevfik, a.g.e., s. 213-216. 

34 Ali Emîrî Efendi, Tezkire-i Şu’arâ-yı Ârnid, (haz. Doç. Dr. İdris Kadıoğlu), Sonçağ Yayınevi, 
Ankara, 2014, s. 252-256. 

35 İpekten vd., a.g.e., s. 186 

36 İpekten vd., a.g.e., s. 186; Tespit edilen ancak şair olup olmadıkları bilinmeyen diğer Haşan isimli 
şahsiyetler şunlardır: Haşan: Tuman, a.g.e., s. 194; Haşan: Tuman, a.g.e., s. 195; Haşan Paşa: Tuman, 
a.g.e., s. 196; Haşan Hüsnü Efendi: Fatîn, a.g.e.', Tevfik, a.g.e., s. 218; Haşan Ağa: Fatîn a.g.e.', 
Tuman, a.g.e., s. 195; Haşan: Tevfik, a.g.e., s. 212-213; K. H. Çelebi, a.g.e., s. 175; Haşan Ağa( 
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1.2. ŞAİR HASAN’IN HAYATI 

Yapılan araştınnalar sonucunda, klâsik edebiyatın en eski biyografi 
kaynakları olan tezkirelerde ve diğer kaynaklarda Haşan mahlasını kullanan şairler 
arasında, Şevk-nâme adlı mesnevinin şairi hakkında herhangi bir bilgi bulunamadı. 

Çalışmanın bu bölümünde eserden hareketle Haşan ile ilgili bilgi verilmeye 
çalışılacaktır. 

500 beyitlik Şevk-nânıe ’’de Haşan, eserin yazılış tarihiyle ilgili herhangi bir 
bilgi vermemiştir. Fakat eserin dil özellikleri incelendiğinde eserin Eski Oğuz 
Türkçesi ve Osmanlı Türkçesi özelliklerini barındırdığı görülmektedir. Buradan 
hareketle mesnevinin 15. yüzyılda yazılmış olabileceği tahmin edilmektedir. 
Dolayısıyla Haşan’m bu yüzyıllarda yaşamış olma ihtimalinin olduğu 
düşünülmektedir. 

Haşan sevgiliyi şu beyitle tasvir etmeye başlar: 

İderken Bursa şehrini temaşa 

Görür bir mâh-tal c at serv-i bâlâ (7a-89) 

Şairin hikâyesine başladığı bu beyitte Bursa şehri geçmektedir. Şair servi 
boylu ay yüzlü güzeli Bursa’yı temâşâ ederken görür. İlerleyen bölnılerde ise şair 
İstanbul’u ve silüetlerini on üç beyitte anlatır. 

Pes andan kıldı deryâdan c ubür ol 

Bulur Kostantiniyye şehrine yol (18a-283vd.) 

Eserde Bursa ve İstanbul isminin geçmesi, şairin bu şehirlerde bulunduğu 
ihtimalini ortaya çıkarmaktadır. 


Sicill-i OsmanFde Haşan Ağa isminde 99 şahsiyet vardır.): Süreyya, a.g.e., s. 606-612; Haşan Âhî: 
Süreyya, a.g.e., s. 612; Haşan Arzı: Süreyya, a.g.e., s. 613; Haşan Baba: Süreyya, a.g.e., s. 613; Haşan 
Bey adında 36 şahsiyet: Süreyya, a.g.e., s. 613- 615; Haşan Çelebi adında 7 şahsiyet: Süreyya, a.g.e., 
s. 616; Haşan Dede isimde 6 şahsiyet: Süreyya, a.g.e., s. 616; Haşan efendi adında 145 şahsiyet: 
Süreyya, a.g.e., s. 616-627; Haşan Emir, Haşan Fâhir, Haşan Fehmi, Haşan Ferdî, Haşan Hakkı: 
Süreyya, a.g.e., s. 627-628; Haşan Halife(2), Haşan Hamdî, Haşan Hayri(2), Haşan Hilmi, Haşan 
Hoca, Haşan Hiisnî, Haşan Kabadıız, Haşan Kâfi, Haşan Kâmî, Haşan Kapdan, Haşan Kâzım, Haşan 
Kelâmî, Haşan Kethüdâzâde, Haşan Molla, Haşan Mütavellî, Haşan Müftî, Haşan Nâzım, Haşan 
Necmeddin, Haşan Nuri: Süreyya, a.g.e., s. 627-630; Haşan Paşa adında 121 şahsiyet: 630-647; Haşan 
Paşazâde(2), Haşan Râsim, Haşan Rıza, Haşan Salâhî, Haşan Şah, Haşan Şiikrî, Haşan Tahsin Bey 
(2), Haşan Tahsin Paşa, Haşan Tevfik Paşa, Haşan Tevfik Efendi, Haşan Zühdî, Hasancanzâde(2), 
Hasanzâde: 647-648. 
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Bu cevr-i devrle mehcür ü bimar 

Gam-ı hicranla zar ü dil-fiğâr (29a-476) 

Haşan dennânde-i derd-i mahabbet 

Kadimi sâkin-i küy-ı melâmet (29a-477) 


Olup mahzüz c ilm ü ma' rifetden 

Tecerrüd bulmışidi her şıfatdan (29a-479) 

Veli tab c -ı hazinümden nümüne 

Didüm bir niçe söz ehl-i fiinüna (29b-487) 


Varidi tab c ınun çün şevk ü derdi 

Gazel tarzında hâlin nazın iderdi (29b-480) 

Yukarıdaki beyitlerde Haşan az da olsa kişiliği ve şairliği hakkında bilgiler 
bulunmaktadır. Bu beyitlere göre Haşan’m, sevgiye değer veren, hem mutlu hem 
hüzünlü bir kişiliğe sahip, ilim ve irfanı seven, gazel yazan bir kişi olduğunu 
söylemek mümkündür. 
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2. BÖLÜM 


ŞEVK-NÂME-1 HAŞAN 

2.1. ŞEVK-NÂME-1 HASAN’IN ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 

2.1.1. Adı 

Şair Haşan’ın eseri hakkında kaynaklarda bilgi yoktur. Süleymaniye Yazma 
Eser Kütüphanesi’nde Hacı Mahmud Efendi, No: 3745 arşiv numarasıyla kayıtlı olan 
ve tek nüshası bulunan bu eserin arka kapağında ve varak la’da müstensihin Şevk- 
nâme-i Haşan şeklinde, Arap harfleriyle belirttiği bir başlık bulunmaktadır. Ayrıca 
varak 6b, 85. beyitte de eserin ismi geçmektedir: 

Sözünden cana virsün zevk hâme 

Tamâm olsun yazılsun Şevk-nâme 

Bu bilgiler eserin isminin Şevk-nâme olduğunu göstermektedir. 

2.1.2. Türü ve Nazım Şekli 

Hasan’ın Şevk-nâme isimli eseri, sergüzeşt-nâme türünde bir eserdir. Bu eser, 
sergüzeşt-nâmelerde genellikle en çok kullanılan nazım şekli olan mesnevî nazım 
şekliyle kaleme alınmıştır. 

2.1.3. Yazılış Tarihi 

Şevk-nâme’nin yazılış tarihi belli değildir. Fakat dil yönünden eserin Eski 
Oğuz Türkçesi ve Osmanlı Türkçesi özelliklerini barındığı, aynı zamanda Firkat- 
nâme, Heves-nâme ve Hecr-nânıe’’ den izler taşıdığı görülmektedir. Bu bilgiler 
mesnevinin 15. yüzyılda yazılmış olma ihtimalini ortaya çıkarmaktadır. Aşağıda 15. 
yüzyılın bazı dil yansımaları (Eski Oğuz Türkçesi ve Osmanlı Türkçesi) metinden 
örnekler verilerek belirtilmiştir. 

Eski Oğuz Türkçesi ve Osmanlı Türkçesinde küçük ünlü uyumu mevcut 
değildir: nânum(4b-52), cânum (4b-52), bulınmaz (lb-7), nihânum (23a-371), 
didügin (3a-30), tokunmasun (24b-396), anun (27a-439), gözi (5b-68), kalur (lb-6), 
gördi (14a-214) vs. 

Söz başındaki bir kısım /Her tonlulaşmıştır: dükendi (25a-403). 
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Söz başındaki bazı ince k 'ler tonlulaşmıştır: girü (13a-196), girür (27b-451) 


vs. 

Geniş zaman eki yuvarlaktır: kalur (lb-6), irür (7b-102), virür (25a-407), 
görür (25b-411), bilürdi (25a-409) vs. 

Teklik 3. şahıs iyelik, çokluk 2. şahıs, teklik ve çokluk 3. şahıs bilinen geçmiş 
zaman, -mlş görülen geçmiş zaman, -Is A r gelecek zaman, -inç A zarf-fi il vs. ekleri 
düz biçimdedir: gözi (5b-68), yaşı (4b-70), işleyesiz (16b-255), idesiz (16b-255), 
gördi (3b-38), kaldılar (13a-201), olurmış (4b-54), olmış (5b-68), olısar (16b-262), 
olısaruz (28b-467), muktezasınca (2a-8), yanınca (27b-454) vs. 

D- ile başlayan eklerin t- Ti biçimlerinin tonlulaşması sonunda bu tür eklerde 
sadece d -Ti biçimler bulunur: düzetdi (2a-8), itdi (15b-238), döşetdi (23b-382) vs. 

İlgi hâli eki +Un ve +nUn biçimindedir: anun (27a-439). 

Vasıta hâli eki +(I)IA biçimindedir: eliyile (14b-223), riyâyile (14b-227), 
lü’lü’yile (24a-400). 

Teklik 1. şahıs eki -vAn(In), -vAm, -Anı, -İn biçimindedir: bilürven (6b-83). 

Çokluk 1. Şahıs eki -vUz ve -t/z’dur: olısaruz (28b-467). 

Gelecek zaman eki -IsAr'Avc: olısaruz (28b-467), olısar (16b-262) 37 

Bütün bu özellikler eserin 15. yüzyılda yazılmış olabileceğini akla 
getirmektedir. 

2.1.4. Beyit Sayısı 

Şevk-nâme, 500 beyitten oluşan bir eserdir. 

2.1.5. Nüshaları 

Eserin tek nüshası Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi’ndedir. Bu nüsha, 
Hacı Mahmud Efendi, No: 3745 arşiv numarasıyla kayıtlıdır. 


37 Ayrıntılı bilgi için bkz. Ahmet Bican Ercilasun, Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi, 
Akçağ Yay., Ankara, 2004, s. 442-463. 
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2.1.6. Aruz Vezni 38 

Şevk-nâme aruzun hezec bahrinin mefâ ’îlün mefâ ’îlün fe ’ûlün vezniyle 
kaleme alınmıştır. 

Eserde görülen aruz tasarruflarını şu şekilde sıralayabiliriz: 

2.1.6.1. Vasi 

Vasi, sonu ünsüz ile biten bir kelimeyi vezin gereği ünlü ile başlayan 
kelimeye bağlayarak okumaktır. 

500 beyitlik Şevk-nâme ’’de toplam 166 beyitte vasi vardır. Yapılan bu vasıllar 
beyitlerdeki kapalı harfleri açık harfe bağlayarak metnin âhenkli ve akıcı 
okunmasında önemli rol oynamıştır. Eserde vasi yapılan bazı beyitler şunlardır: 39 

Hezârân midhat ü hamd-i firâvân 

Ana k’oldur kamu peyda vü pinhân (1 b-2) 

Rahim ü nasır ü Rab-i ğafur ol 

Kerim ü kadir ü Hay-i şekür ol (1 b-3) 

Leb-i Şirini eyledi şeker-bâr 

Ki tâ can vire Ferhâd-ı di l-efg âr 40 (2a-14) 

Bu bin bin c âle m û bin ol kadar hem 

Yo ğ ol sa olmaya bir zerrece kem (2b-18) 


3S Daha fazla bilgi için bkz. M. A. Yekta Saraç, Klâsik Edebiyat Bilgisi Biçim-Ölçü-Kafiye, Gökkubbe 
Yay., İstanbul, 2012, s. 201-248. 

39 Diğer vasıllar için bkz. 34, 37, 39, 45, 48, 51, 54, 58, 62, 64, 67, 68, 70, 72, 73, 74, 76, 78, 81, 87, 


90,93, 104, 105, 108, 113, 114, 115, 116, 118, 119, 123, 124, 125, 126, 128, 129, 131, 132, 133, 137, 
139, 140, 142, 147, 155, 156, 157, 158, 159, 172, 174, 177, 183, 186, 190, 191, 197, 198, 199, 205, 

210, 211, 212, 214, 215, 217, 220, 221, 222, 223, 225, 230, 233, 235, 237, 241, 243, 244, 248, 254, 

256, 262, 263, 264, 269, 270, 271, 273, 276, 283, 287, 291, 294, 297, 301, 302, 303, 309, 313, 315, 

316, 317, 328, 334, 342, 343, 345, 346, 354, 355, 360, 363, 364, 365, 369, 373, 374, 375, 379, 381, 

385, 389, 390, 393, 397, 407, 408, 409, 414, 421, 422, 423, 424, 428, 429, 434, 435, 441, 442, 444, 

445, 446, 450, 451, 452, 458, 459, 468, 469, 472, 475, 477, 483, 484, 493, 500. beyitler. 

40 Dil-efgâr: dil-figâr: M. 
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Beli' ışk oldı sır-ı âferiniş 

Ki m ol dur cân-ı c âlem-i nur-biniş (2b-22) 

Çünol Hayy-i kadim-i zü’l-Celâle 

Nazar kıldı şıfat-ı ber-kemâle (2b-23) 

2.1.6.2. İmâle 

Vezin gereği bir kelimedeki ünlüyü (kısa hece), uzun ünlü (kapalı hece) 
şeklinde okumaktır. Beyitlerdeki açık harflerin kapalı hale getirilmesi metnin olduğu 
gibi okunduğu sırada ortaya çıkan âhenk sorununu ortadan kaldırmaktadır. 

Eserde hemen hemen her beyitte imâle vardır. İmâle yapılan bazı beyitler 
şunlardır: 

Hezârân midhat ü hamd-i firâvân 

Ana k’oldur kamu peyda vü nihân (1 b-2) 

Kamu eşyaya eyle virdi itkân 

Ki bir zerrede kalur c akl hayrân (1 b-6) 

Cemi' -i fi' li ahsen şun c ı mu hk em 

Bulınmaz fıtratında biş yâ kem (2a-7) 

Murâdı muktezâsınca müretteb 

Düzetdi cümle ' âlem halkını heb (2a-8) 

Kimine şevk ü vecd ü hâl virdi 

Kimine mülk ü câh ü mâl virdi (2a-9) 

Kimmün başına kor cevheri tâc 

Kimin har-mühreye eyledi muhtaç (2a-10) 
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Kiminim pisteri kemha vü diba 

Kimi bâlin idinmiş seng-i hârâ (2a-11) 

Kimi c işretde cananıyla handan 

Kimi mihnetde hicranıyla nâlân (2a-12) 

2.1.6.3. Med (İmâle-i memdûde) 

Asıl anlamı uzatma, çekme olan medd, aruzda bileşik hecelerin kendi 
değerlerinden biraz daha fazla uzun okunması demektir. Bileşik hece; iki ünsüz ile 
(öm: mest, aşk) veya bir uzun ünlüden sonra gelen bir veya iki ünsüzle biten heceler 
(öm: yâr, dost) olup medd, bu hecelerin bir uzun (kapalı) bir kısa (açık) hece 
değerinde okunmasıdır. 

Hasan’ın beyitlerinde kullandığı medler hemen hemen kusursuzdur. Özellikle 
tam kullanılması gereken yerde bu işlemi gerçekleştirmesi aruzda başarısını gözler 
önüne sermektedir. ...d/ itkân/ . ..akl(z) hayrân, . ..z mu hk em/ ...bîş(z) yâ kem, 
...hâl(z) virdi/ ...mâl(z) virdi vs. gibi örneklerde görüldüğü gibi Haşan meddi tam 
olması gerektiği yerde kullanmaya özen göstenniş ve okuyuştaki akıcılığın devamını 
sağlamıştır. Eserde medd yapılan bazı beyitler şunlardır: 

Kamu eşyâya eyle virdi itkân 

Ki bir zerrede kalur c aW hayrân (1 b-6) 

Cemf -i fi c li ahsen şun c ı mu hk em 

Bulınmaz fıtratında bi§ yâ kem (2a-7) 

Kimine şevk ü vecd ü hâl virdi 

Kimine mülk ü câh ü mâl virdi (2a-9) 

Ya pes icâd-ı eşyâya sebeb ne 

Kamu çün hiçdiir bunca ta c ab ne (2b-20) 


18 



O nür-ı pak-i rüh-ı Muştafadur 
Şeh-i kcvncyn tâc-ı aşfıyâdur 


(3a-25) 


Yaratdı kendiçün ol pâk zatı 

Pes anunçün yaratdı kâyinâtı (3a-26) 

Odur hayrü’l-bilâdun reh-nümünı 
Ve hayrü’l-halk fi hayriTl-kurün (3a-31) 

Kamu as hâb dan ashabı efzal 

Kamu ahbabdan ahbabı ekmel (3b-32) 

Huşüşâ çâr rükn-i millet ü din 

Kim îslâm anlarunla buldı temkin (3b-34) 

Ki yâ Rab eyle beni ümmetinden 

Beni mahrum kılma himmetinden 41 (3b-40) 

2.1.6.4. Zihaf 

Zihaf, uzun (kapalı) okunması gereken hecelerin kısa (açık) okunmasıdır. 
Zihaf divan şiirindeki en büyük aruz kusuru olarak kabul edilir. 

Şevk-nâme ’deki aruz kusurları göz önüne alındığında, Hasan’ın aruz 
konusunda başarılı bir şair olduğunu söylemek mümkündür. 500 beyitlik eserde 6 
beyit Arapça, 1 beyit Farsça olmak üzere toplam 7 beyitte/kelimede zihaf yapılmıştır. 
Bu örneklerin dışında ciddi aruz kusurlarına rastlanmamaktadır. Ancak birkaç beyitte 
müstensihten kaynaklandığını düşündüğümüz bir takım eksiklikler sebebiyle vezin 
uymamaktadır. Burada yapılan metin tamirleriyle söz konusu eksikler giderilmeye 


41 Diğer meddler için bkz. 42, 43, 44, 52, 70, 76, 78, 80, 85, 89, 92, 93, 94, 98, 104, 107, 122, 127, 

134, 140, 150, 154, 155, 159, 168, 189, 204, 209, 221, 222, 233, 236, 237, 238, 246, 257, 259, 261, 

281, 292, 299, 303, 304, 306, 314, 323, 333, 339, 340, 349, 352, 382, 386, 395, 403, 405, 406, 411, 

412, 414, 415, 416, 427, 442, 443, 445, 449, 451, 453, 457, 469, 471, 479, 481, 489, 493. beyitler. 
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çalışılmıştır. Bu eksiklikler çalışmanın metin bölümünde dipnot şeklinde 
belirtilmiştir. Eserde yapılan zihaflar şunlardır: 

Saçını Leylimin ol kıldı zencir 

Ki tâ meftun ola Mecnün-ı şeb-gir (2a-15) 

Beli c ışk oldı sır-ı âferiniş 

Kim oldur cân-ı c âlem-i nur-biniş (2b-22) 

Salâh ü ma‘ rifet erzâm eyle 

Ne yaraşursa sana anı eyle (5a-63) 


Olup her cinsin bahsi ile hem-dem 

İderler c iş ü c işret şâd ü hurrem (20b-326) 

Varursa şehriyâre c âşi olur 

Turursa derd-i hicrânile ölür (21a-337) 


Soyup la c li tekerrürün ruh-perver 

Suvardı virdi lü Mü 5 yile c abher (24a-391) 

Veli müstağmdür ol ben fakirüm 

Beğâyet muhteremdür ben hakirüm (26b-432) 

2.1.7. Kafiye 42 

Eserde en çok mürdef kafiye kullanılmıştır. Ondan sonra sırasıyla mücerred, 
müesses ve mukayyed kafiye gelmektedir. 

2.1.7.1. Mücerred Kafiye 

Yalnı z revi harfi ile yapılan kafiyedir, “...ser / ...seher” gibi. Eserden bazı 
örnekler şunlardır: 

42 Ayrıntılı bilgi için bkz. Saraç, a.g.e., s. 257-287. 
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Eşerdür kudretinden ıkı c alem 

Haberdür hikmetinden cin ü âdem (lb-4) 

Bu bin bin c âlem ü bin ol kadar hem 


Yoğ olsa olmaya bir zerrece kem 

' Aceb derdi vü müşkil hâleti var 
Oransız ğuşşası vü hasreti var 

Kılup sultân-ı gül gülşende meclis 
Dirildi sohbete reyhân ü nergis 

Haşan dennânde-i derd-i mahabbet 
Kadimi sâkin-i küy-ı melâmet 

Nuhâsı cevher-i lütfün zer eyler 
Türâbı misk taşı gevher eyler 

2.1.7.2. Mürdef Kafiye 

Ridf harfinin bulunduğu kafiyedir, 
örnekler şunlardır: 

B i ’ haindi ’ 1-vâhidi ’ r-rabbi ’ 1-hamid 
Ve bi’smi’llâhü zi’l- c arş i’l-mecid 

Anun dergâhına idrâke yok râh 
Olımaz menzilinden c akl âgâh 

Nihâl-i kâmeti serv-i ser-efrâz 
Cemâl ü tak atıdur gülşen-i nâz 


(2b-18) 


(lla-166) 


(19b-311) 


(29a-477) 


(30a-493) 


“...cih ân / ...nişan” gibi. Eserden bazı 


(lb-1) 


(4a-42) 


(7b-105) 
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Veli korkardı kim devran-ı gaddar 
Kime kim eylerise yârini yâr 


(10a-145) 


Çü kalb-i mü hnine girimmiş ol pak 

Reva mı idesin pür-hâr ü hâşâk (15a-230) 

Müzeyyen her makamı hüblarile 

Semen-simâ güzel mahbüblarile (18a-288) 

Senündür hükm-i c âlem cümle mahkûm 

Degül mahkûm belki hiç ü ma‘ dûm (21 b-349) 

2.1.7.3. Mukayyed Kafiye 

Kayd harfinin bulunduğu kafiyedir. “...mest / ...eleri” gibi. Eserden bazı 
örnekler şunlardır: 

Ola kim tâli c -i nahsı olup sa c d 

Tulû c ide sa c âdet necini min ba c d (6a-74) 

Ma c andur devletinde lutfile kahr 

Sirişte ni c metinde şekker ü zehr (10a-147) 

Meğer kim mübtelâ-yı derd olupdur 

Dü c âlemden anunçün ferd olupdur (11 a-164) 

Getürdiler buyurdı dest-ber-dest 

Getürdiler der-i dil-dâra ser-mest (14b-221) 

Eğer Ka c be ola yirüm ve ger deyr 

Yine kendü dünde iderim seyr (2lb-341) 
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Başında c aşkun ü gönünde fikrim 

Hayâlündür gözinde dilde zikrim (27a-441) 

2.1.7.4. Müesses Kafiye 

Te’sis harfinin bulunduğu kafiyedir, “...keramet / ...işdret” gibi. Eserden 
bazı örnekler şunlardır: 

Terahhum vaktidür eyle c inayet 

Dem-i lutf ü mürüvvetdür beğâyet (6b-81) 

Gına kıldukda mest olur belâbil 

Muhakkakdur deminde sihr-i Bâbil (7a-88) 

Nedür ins ise bu şekl ü şemâyil 

Peri ise nedendür inse mayii (8b-120) 

Kılup hicran belâsına kanâ c at 

Zaruri emrine kıldı itâ c at (17a-266) 

Veli çün ğâlib olmışdur cehalet 

Olupdur cümlesi ğark-ı dalâlet (2 lb-345) 

Çü bu makşüdı tâlib ide hâsıl 

Hakikat bir olur mevşül ü vâsıl (28b-470) 

Bu kafiyelerin dışında Iltizâm-Lüzûm-ı mâ-lâ yelzenı ve Kâfiye-i Ma ’mûle 
şeklinde yapılan kafiyeler de vardır. Eserde geçen bazı iltizâm örnekleri: 43 

Nazar eyleye hurşid-i me c âli 

Ola fâli sa c id ü kadri c âli (6a-75) 

43 Eserde toplam 34 beyitte iltizâm vardır. 
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Cebini burc-ı devlet ahteridür 

Ki zühre ana candan müşteridür (7a-91) 

Mahabbet odı yakmış hırmenini (8b-118) 

Ter itmiş âb-ı dide dâmenini 

Hemân bildi ki kendü bendesidür 

Belâ-yı c aşkile efgendesidür (11 b-169) 

Gerer ebr-i bahâri perdesini 

Kim âsüde kıla perverdesini (19-313) 

Eserde geçen bazı kafiye-i ma’mûle örnekleri şunlardır: 44 

Çü meyi itdi o zar ü müstemende 

Terahhum kıldı haste derd-mende (15b-238) 

Varidi tab c ınun çün şevk ii derdi 

Gazel tarzında hâlin nazın iderdi (29b-480) 

2.1.7.5. Kafiye Kusurları 

Eserde dikkati çeken kafiye kusuru, aynı kelimenin kısa aralıklarla 
tekrarlanması ve ek tekrarından oluşan îtâ kusurudur. Kafiye (kelime) tekrarı, ancak 
aralarında yedi beyit bulunursa hoş karşılanabilir. Divan şiirinde bu tür kafiye 
kusurlarına “îtâ-yı celi” denilir. Metinde geçen îtâ-yı celi kusurları aşağıda 
verilmiştir. 

Diledi olmağa candan ğulâmı 

Der idi derd ü şevkiyle müdâmi (3b-39) 

Egerçi istedi Müsâ müdâmi 

Mesihe virdi ol c âli-makâmı (4a-41) 

44 Metinde toplam 15 beyitte kafıye-i ma’mûle vardır. 
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Ele alınca tiğ ol na-müselmân 
Virür ağzına oğlı pâre-i nân 


(4b-49) 


Çü sen yidün benüm ey dost nânum 
Fedâdur sana şimden girü cânum 

Olurmış mu‘ teber çün ni c met ü nân 
Katı dermânde 3 em sen eyle derman 

Dem-i âhirde idüp fazlını yâr 
Kemâl-i rahmetimle ol hıridâr 

Haşan âşüfte-i zülf ü ruh-ı yâr 
Garib-i bi-kes ü zâr ü dil-efgâr 


Birisi dahi dermân eylemedi 
Ziyâde itdi nokşân eylemedi 

Kamusı kaldılar ol hâle hayrân 
Didiler kim meğer hak ide dermân 

Kılup hicran belâsına kanâ c at 
Zaruri emrine kıldı itâ c at 

Yanında bir olup küfrile tâ c at 
Ne eınr eylerise ide itâ c at 

Kimiin kim yaka canın fürkat-ı yâr 
Gözine gülşen-i cennet gelür hâr 


(4b-52) 


(4b-54) 


(5a-64) 


(5b-67) 


(13a-200) 


(13a-201) 


(17a-266) 


(17a-268) 


(18b-297) 
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Fakir ü müstemend ü müflis ü zâr 

Hakir ü haste vü bi-hüş ü bi-yâr (19a-302) 

Metinde 1 beyitte ikfâ, 11 beyitte de îtâ-yı celî (kafıye-i şâyegân) kusuru 

vardır. 

Zamane makşad bi’z-zât oldur (o) 

Cihâna rahmet-i mühdât oldur (s) (3a-28) 

Hezârân lutfile ol verd-i handan 

İder yârânile c azm-ı gülistan (12a-181) 

Bu vech ile gözün giryân nedendür 

Bu âh ü nâle vü efğân nedendür (12b-187) 

Çü gördi ol ğarib-i zâr ü nâlân 

Ki nenn olınış ana ol şem c -i tâbân (12b-18 8) 

Çün ağyârun sözine uydı cânân 

Hem-ân-dem çüst ü çâpük şâd ü handan (16b-256) 

Budur derler sana fennân-ı cânân 

Ki dahi kırmayasın bunda bir ân (16b-258) 

Sana mahfî degül râz-ı nihânum 

Ya al cânumı ya vir dil-sitânum (23a-371) 

Cihânun câm vü cânun revanı 

Şafânun menba c ı kân-ı emânı (23b-376) 
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Ferahdan ol kadar tarıldı canı 

Yakin oldı revân ola revanı (26a-426) 

Anar mı zerre-i hurşid-i tâbân 

Gedâyı yâd ider mi şâh-ı devrân (26b-433) 

Terahhum eyleyüp ol mihr-i rahşân 

Keremden eyledi çok lutf u ihsan (28a-461) 

Didi şimdengirü ol şâd ü handan 

Ki tenden istemez ayrılmağa cân (28a-464) 

Bunların haricinde eserin bir beytinde kafiye yoktur. Bu beyitte göz için 
kafiye vardır. 

Anı anlar mı her nâ-dân ü ebleh 

Ne bilsün pertev-i hurşidi anma (3b-37) 

Aruz konusunda başarılı sayılabilecek Haşan’m, eserinde yaptığı kafiye 
kusurları göz önüne alındığında kafiye konusunda aynı yeteneğe sahip olduğu 
söylenemez. 

2.2. ŞEVK-NÂME-1 HASAN’IN MUHTEVA ÖZELLİKLERİ 
2.2.1. Eserin Tertibi ve Başlıklara Göre İçeriği 

Şevk-nâme' de anlatılan hâdiseler müstakil bölümler halinde okuyucuya 
sunulmuştur. Eser, 11 bölümden oluşmaktadır: 

Tevhîd (46 beyit; 1-46) 

Hikâyet-i der-münâcât (18 beyit, 47-64) 

Der-sebeb-i inşâ-ı makâle (17 beyit, 65-81) 

Matla’-ı dâsitân (68 beyit, 82-149) 

Der-sıfat-ı şeb (26 beyit, 150-175) 

Der-sıfat-ı rûz (35 beyit, 176-210) 
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Bâz-geşten-i mahbûb ez-seyrân (26 beyit, 211 -236) 

Mehcûr-şuden-i ‘âşık be-mekr-i agyâr (70 beyit, 237-306) 

Bahâriyyât (65 beyit, 307-371) 

Müstecâb-şuden-i da’vet-i ‘âşık (104 beyit, 372-475) 

Hâtime (25 beyit, 476-500) 

2.2.1.1. Tevhîd 

Başlığı bulunmayan bölümde şair, tevhîd türü manzumelerde olduğu gibi 
Allah’ın bir oluşu, büyüklüğü, yüceliği, her şeye kadir olması, her şeyi O’nun 
yarattığı ve her şeyin O’nun emri altında bulunduğu gibi hususlara değinmiştir: 

Bi ’ haindi ’ 1-vâhidi ’ r-rabbi ’ 1-hamid 
Ve bi’smi’ İlâhi zi’l- c arşi’l-mecid 

Hezârân midhat ü hamd-i firâvân 
Ana k’oldur kamu peydâ vü pinhân 

Anun emriyledür ser-geşte eflâk 
Anun hükmiyle sâkin nokta-i hâk 

Murâdı muktezâsınca mürettep 
Düzetdi cümle c âlem halkını hep 

2.2.1.2. Hikâyet-i der-münâcât 

Varidi bir fakir-i zâr ü miskin 

Olur düşman ana bir merd-i bed-kin (4a-47) 

Meğer fırsat bulur bir gün o hün-riz 

Elin bağlayup ilter evine tiz (4a-48) 
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Ele alınca tiğ ol na-müselman 

Virür ağzına oğlı pâre-i nân (4b-49) 

Çü gördi anı ol merd-i bed-âyin 

Hemân çözdi elini öpdi payın (4b-50) 

Diledi c özrini didi kim ey yâr 

Benüm şimdi sana yâr (ü) vefâ-dâr (4b-51) 

Çü sen yidün benüm ey dost nânum 

Fedâdur sana şimden girü cânum (4b-52) 

Şair münâcât bölümüne yukarıdaki beyitlerle başlamaktadır. Bu beyitler 
aslında konuya giriş için hazırlık mahiyetindedir. Haşan, tazarruda bulunmadan önce 
miskin birinin kindar bir insan tarafından alıkoyulduğunu daha sonra bundan duyulan 
pişmanlığı hikâye etmektedir. Sonraki beyitlerde şair bîçare olduğunu söyleyerek 
nefsinin hilekâr, gönlünün kederli, halinin perîşân olduğundan bahsetmiştir. Yolunun 
azgınlık, dinsizlik ve isyan olduğunu, gönlünün kin ve hileden arınamadığını dile 
getirdikten sonra yanlış yolda olduğunu söyleyerek Allah’a tazarruda bulunur. 

2.2.1.3. Der-sebeb-i inşâ-ı makâle 

Şair Hasan’ın, derdini ve gamını ilan ettiği bir beyitle başlayan bu bölümde, 
âşık (yani Haşan) sevgiliyi delicesine seven, zavallı, kimsesiz ve gönlü yaralı bir 
kişidir. 

Haşan âşüfte-i zülf ü ruh-ı yâr 

Garib-i bi-kes ü zâr ü dil-efgâr (5b-67) 

Daha sonraki beyitlerde dünyada hiçbir zaman murada ermediğini, ayrılığın 
acısıyla mahzun ve şaşkın olduğundan bahsetmiştir. 

Hevâya tâbi c olmış oda yanmış 

Gözi yaşı ile kana boyanmış (5b-68) 
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Cihanda irmemiş hergiz murada 

Dahi sataşmamış c adliyle dâde (5b-69) 

Yaşı Ceyhun yüreği hün güni dün 

Gam-ı hicranla mahzun ü mağbün (5b-70) 

Bölümün geri kalan kısmında şair, kendi halini, yaşadığı bir aşk serüveni 
vasıtasıyla anlatmak istediğini belirtir. 

Şikâyet kılmağa derd ü ğamından 

Hikâyet kılmağa mihnet deminden (5b-71) 

Bulup bir höş-meşel merğüb ü mahbüb 

Garib ü dil-fırib ü nâzük ü hüb (5b-72) 

Hemân-dem idinüp anı bahane 

Gam ü derdini başladı beyâna (6a-73) 

2.2.1.4. Matla’-ı dâsitân 

Bu bölümde bela ve sıkıntının verdiği eziyete değindikten sonra Haşan 
Bursa’yı seyrederken yüzü ay gibi parlak, servi boylu bir güzel görür ve onun 
fiziksel özelliklerinden -alın, kaş, kirpik, dudak, yanak, ben, diş, ağız, çene, saç, 
kollar, bâzû, boy pos, yüz güzelliği, bel, baldır vs - geniş olarak bahseder. Gördüğü 
güzelin cazibesi, şair Haşan’ın bir bakışta ona gönül vennesine sebep olur. 

Kamu a c zâ münâsib kad-i mevzun 

Hem-ân-dem bir nazarda oldı meftun (8a-108) 

Sevgiliye gönlünü kaptıran âşığın gönlü, aşk ateşiyle yanar ve bu durum 
karşısında âşık bütün yetkinliğini kaybedip aşkın kederiyle sıkıntıya düşer. Âşığın 
gönlü artık yaralıdır ve aşk tasasıyla sersemleşmiştir. Feryat eden aşığı sevgilinin 
mahallesinin köpekleri (sevgilin diğer âşıkları, dostları) perişan halde görür ve 
yaralarına merhem olmaya çalışırlar. Âşık kavuşmanın hayaliyle sevinçlidir ve bu 
halden ötürü Allah’a secde eder. Âşık bu sevinç ve coşkuyla sevgilinin bulunduğu 
yerde nice gün bahtının uğurlu olmasını ümit ederek bekler. Fakat feleğin gaddar 
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olması ümitleri yok etmektedir. Çünkü âşığın bahtında lütuf ile kahır birlikte 
yoğrulmuştur. 

2.2.1.5. Der-sıfat-ı şeb 

Ayrılık acısı içinde olan şair ehl-i diller sohbetine gider. Burada şiirler 
okunup hikâyeler anlatılmaktadır. Bu sohbette âşık da söz sahibi olur. Onu 
dinleyenler mahallesinde gam ve ıstırap içinde dîvâne bir âşığın olduğunu sevgiliye 
(meclisin şâhına) bildirir. Onu işiten şeh-i hûban (güzellerin şahı) bu durumdan 
üzüntü duyar ve sonra kendi âşığı olduğunu anlar ve onu merak eder. 

2.2.1.6. Der-sıfat-ı rûz 

Dostlarıyla birlikte olan, gül bahçesinde dolaşmaya niyet eden güzel, 
aşkından zayıf düşmüş aşığı görüp bu haline acır ve yanma gider. -Sevgili bu 
bölümde âşıkla diyalog halindedir.- Güzel âşığa üzüntüsünün nedenini sorar. Âşık 
güzelin kendisine karşı yumuşadığını görünce ona içini döker, ayrılığın verdiği 
acıdan bahsederek kavuşmanın mümkün olmadığını söyler ve tamamen ümidini 
kaybeder. Sevgili âşığın bu halini düzeltmek için çareler arar fakat hiçbiri işe 
yaramaz. Mecliste bulunanlar nihayetinde çareyi Allah’tan bekler. Bölümün sonunda 
sevgili, her ne kadar dostlarla mecliste mutlu bir şekilde vakit geçirse de gönlünde 
bir burukluk vardır ve kederlidir. Şair bölümü şu iki beyitle öğüt vererek bitirmiştir: 

Mahabbetde olursan pâk ü sâdık 

Olur ma‘ şük cândan sana c âşık (13b-209) 

Olursun şıdkile maksûda vâsıl 

Murâdun olur ihlâşile hâsıl (13b-210) 

2.2.1.7. Bâz-geşten-i mahbûb ez-seyrân 

Sevgili, âşığın ne halde olduğunu merak etmektedir. Âşığı, aşk derdiyle yanıp 
tutuşmuş, sıkıntılı ve tasalı bir halde görür. Âşığın bu durumu karşısında sevgilinin 
tâkatı kalmaz ve onun yanında olmak ister. Âşık sevgilinin yanma getirilir. Âşığın bu 
durumunun kendisinden dolayı kaynaklandığını bilen sevgili, ona yatak döşek serip 
ilgi gösterir ve iyileşmesi için Allah’a dua eder. Nihayetinde âşık iyileşir. -Şair 
bölümün sonuna Allah’a samimiyetle, yürek temizliğiyle yönelmenin neticesinde 
duaların kabul olunacağını, Allah’ın nurunun insanın gönlünde tecelli edeceğini 
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vurgulamıştır - Birkaç gün sevgiliyle dost olan âşık, bir hayli mutludur. Fakat gaddar 
felek onları ister istemez ayırmıştır. 

2.2.1.8. Mehcûr-şuden-i ‘âşık be-mekr-i agyâr 

Sevgilinin âşığa duyduğu üzüntü ve ona gösterdiği ilgiye karşı hased eden 
sevgilinin dostları (rakipler) âşığa kin güder. Bundan dolayı sevgilinin aklını 
karıştırıp âşığa karşı olan bu ilgisini bitinneye çalışırlar. Aşığa düşman olan rakipler, 
bu durumdan haberdar olmayan sevgilinin huzuruna çıkar ve ona -Allah’ın emri 
olduğu şeklinde abartarak- söylemeleri gereken bir şeyin olduğunu bildirirler. 
Sevgili, yanma gelen dostlarının düşüncelerini anlatmalarını ister. Onlar ise, kim 
olduğu belli olmayan birine sevgilinin yâr olmasını yakıştıramadıklarını söyleyerek 
ya kendilerini ya da dilenci tabiatlıyı (âşığı) kapısından def etmesi gerektiğini 
söylerler. Dostlarından çekinen güzel, “ben değilem sizden ayru” diyerek onların 
gönülünü alır. Sevgilinin bu tavrını gören dostları sevinerek hemen âşığın yanma 
varırlar ve sevgilinin ona fermanının olduğunu bildirip -zerre-hurşîd, taş-gevher, 
zulmet-nûr, dîv-hûr karşılaştırmaları yaparak- sevgiliden uzak durmasını, 
kavuşmanın safâsından uzaklaşması gerektiğini söylerler. Bunları duyan âşığın 
yüreğine hasret ateşi düşer fakat fettân sevgilinin dostlarına (rakiplere) uyarak 
fennan kıldığını anlamıştır. Hicran belâsına kanaat eden âşık istemeden de olsa o 
emre itaat eder. O, âşıkların kanununda ayrılık ve keder olduğunu bilir. Âşık güzelin 
emri gereğince o diyarı (sevgilinin onu tamamıyla unutmamasını ümit ederek) terk 
eder. Sıkıntı ve feryâd içinde olan âşık içinde bulunduğu durumdan yakınıp bu kara 
bahtıyla nerelere gideceğinin üzüntüsü içindedir. 

Sevgilinin bulunduğu diyarı terk eden âşık, denizin öbür yakasına, İstanbul’a 
gelir. Şair İstanbul’u geniş tasvirlere başvurarak anlatır. Gönlün gezinti yeri, esası 
ebedîdir. Her binası cevherden kulelere benzer, genişliği gönle ferahlık verir, 
meydanı yücedir. Her evi İrem Bahçesi, mescidi Kâbe gibidir. Şair, içi bahçeler ve 
çaylarla dolu olan bu şehrin eşinin benzerinin olmadığını, her mekânının süslü ve 
güzellerle dolu olduğunu, din ve devlet işlerinin tümden mevcut olduğunu ve her ne 
istenilirse bulunabileceğini belirtir. Kimi insanların din, kimisinin de dünya işleriyle 
meşgul olması dikkatini çeker. Şair buranın şehir olmadığını ancak on sekiz bin âlem 
olabileceğini söyler. Âşık bu şehirde ıstırap içinde yürür fakat şehrin bütün bu 
güzelliklerine rağmen gözü sevgiliyi aramaktadır. Sevgili olmadığı sürece bütün bu 
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güzellikler gözünde bir hiçtir. Dert ve sıkıntı içinde olan âşık ister istemez zamanını 
burada geçirir ve ayrılık ateşinin onu ebediyen yakmamasını umar. 

2.2.1.9. Bahâriyyât 

Şair bölüme geniş bahar tasvirleriyle başlamaktadır. Bahar ayının 
güzelliklerini, nisan bulutunun yeryüzüne giydirdiği parlak cennet elbisesi tasviriyle 
yüceltmiştir. Şair baharı verd, süsen, nev-rûz, âlem-i müzeyyen, ebr-i nisân, hülle-i 
sündüs, reyhân, nergis, yâsemin, nihâi, berg-i semen, ebr-i bahâr, ağaç, çemen, bâd-i 
subh-dem, sünbül-i ter, misk ü ‘anber, gül-âb, höş-bû, dürr ü cevher, lâle, kamer, 
benevşe, bülbül, zînet, ‘iş ü ‘işret, bâng-ı nây gibi ibarelerle anlatır. 

Bitkilerin yeniden dirildiği bahar ayında insanlar günü gün ederken âşık, 
çaresiz ve yârin ayrılığı ile perişandır. Sevgilinin ayrılığı ve feleğin dönüp dolaşan 
eziyeti âşığı boğmaktadır. Âşığın ne yârine geri dönmeye tâkatı ne de bir an bile 
ondan uzak durmaya sabrı ve haysiyeti vardır. Ona varırsa -emrini çiğnemiş 
olacağından- asi olacak ama kalırsa da ayrılığın derdiyle ölecektir. Âşık çare 
bulamayınca ümitsiz bir şekilde Allah’a yalvarır, sığınağının onun kapısı olduğunu, 
kendisini ümitsiz kılmamasını diler. Âşık -Allah’ın lütfundan ve yüceliğinden (geniş 
bir yelpazede) dem vurarak- Allah’a, kendisini yârin kederiyle sarhoş ve perişan 
ettiğinden yakınarak, artık ayrılığın verdiği üzüntüden kurtarmasını, sevgiliye 
kavuşturmasını dilemektedir. Âşık nihayetinde, “Ey Allah’ım! Eğer sevgiliye 
arkadaş olamayacak ve bir an bile hizmetinde mutlu olamayacaksam beni ayrılığın 
kederiyle feryâd ve figân içinde bırakma. Benim gizli tuttuğum sırrım sana gizli 
değildir; ya canımı al ya da sevdiğimi bana ver” şeklinde dua eder. 

2.2.1.10. Müstecâb-şuden-i da’vet-i ‘âşık 

Şair, kalbinde ikiyüzlülük olmayan âşığın duasını Allah’ın kabul ettiğini 
belirtir. Dostlarına (rakiplere) aldanıp âşığı kendinden uzaklaştıran güzel, artık 
yaptığı kötülükten pişman olmuştur fakat bunu kimseye söyleyemez ve kendi içinde 
bir sır gibi saklar. Bahar kendini tekrar gösterir ve sevgili dostlarla bahçede gezinip 
güzel vakit geçirmektedir. Sevgili her ne kadar çemende vakit geçirse de gönlü 
mahzundur ve o zayıf, inleyen âşığı anıp dostlarına ne durumda olduğunu sorar. 
Dostları sevgiliye, âşığın ona olan aşkıyla ün saldığını söyleyince eline bir kalem alır 
ve ona bir mektup yazar. Selam ve duadan sonra âşığa kutlu sohbetinden şeref 
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bağışlamasını, şiddetli arzu içinde olduğunu, âşığın bu halinin onda derin bir etki 
bıraktığını yazar ve bir peyke (ulağa) verir ve hemen ona ulaştırmasını ister. 

Ulak yedi iklimden izler taşıyan bir şehre gelir, şehrin eşi benzeri yoktur, 
bütün dünya onda biri bile değildir. Şehrin her köşesini dolaşıp âşığı arayan ulak 
ansızın cariyelerle dolu bir kalabalık görür. O kalabalığın ortasında âh ve figân içinde 
inleyen dîvâne birini gören peyk onu dikkatlice izleyip sözlerine kulak asınca 
dilberin istediği kişinin o olduğunu anlar. Yanına varıp sevgilinin selamını getirdiğini 
ayrılığının kederiyle gönlünün kırgın olduğunu, onu cân u gönülden beklediğini 
söyleyerek mektubu ona verir. Bu sözleri duyan âşığın aklı başından gider ve çok 
sevinir fakat içinde bulunduğu durumu düşününce ulağa, sözünün hasta gönlüne, 
yüreğinin yarasına merhem olduğunu söyler. Fakat sevgilinin gönlünün tok 
olduğunu; onun muhterem, kendisinin bayağı olduğunu şâh-ı devrânın yoksul birini 
anmayacağını, ondan kendisine kalan sadece dert ve belâ olduğunu söyleyerek ulağa 
kendisini ayrılık ve hasret içinde bırakmasını ister. Âşık ezelden beri kısmetinin bu 
olduğunu söyleyip keder ve zahmet çekmeyi kabullendiğini belirtir. Ulak âşığa böyle 
düşünmenin kendisine yakışmadığını, aşkında doğruluk ve temizlik olduğunu, 
yokluğunun sevgiliyi hasta ettiğini söyleyerek birlikte geri dönmeleri gerektiğini 
söyler. Bunun üzerine âşık, ulağa inanır ve hemen birlikte yola koyulurlar. 

Nihayet sevgilinin dergâhına ulaşırlar. Âşığın yollarını gözleyen sevgiliye bir 
peyk geldiği ve yanında zayıf, perişan halde birinin olduğu haberi ulaştırılır. Bu 
haberi duyan sevgili hemen yanlarına varır. Âşık onu görünce hemen ayağına 
kapanır ve gözünden inciler saçar. O an sevgili ona lutf ve ihsân eyleyip yerden 
kaldırır ve halini sorar. Sevgili âşığa artık mutlu olmasını, onda ne kadar arzu ve aşk 
varsa kendisinde de olduğunu söyler. Sevgili kıyamette dahi birlikte olacaklarını dile 
getirdikten sonra âşığın elinden tutarak mutlu bir şekilde evlerine giderler. 

2.2.1.11. Hâtime 

Şair, hatime bölümünde yaşadığı çeşitli sıkıntıları ve halini önceleri gazel 
halinde nazm ettiğini söyledikten sonra, yaşadıklarını bir araya toplayarak ehl-i 
fiinûna hazin yaratılışından -kendi hayatından hareketle bir eser- bir örnek 
sunduğunu söyler. Mesnevi, dua faslı ile sona erer. 
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3. BÖLÜM 


3.1. METİN 

lb Bi ’hamdi ’ 1-vâhidi ’ r-rabbi ’ 1-hamid 

Ve bi’smi’İlâhi zi’l- c arşi’l-mecid 

Hezârân midhat ü hamd-i firâvân 
Ana k’oldur kamu peyda 45 vü pinhân 

Rahim ü naşir ü Rabb-i ğafür ol 
Kerim ü kadir ü Hayy-i şekür ol 

Eşerdür kudretinden iki c âlem 
Haberdür hikmetinden cin ü âdem 

Anun emriyledür ser-geşte eflâk 

Anun hükmiyle sâkin nokta-i hâk 5 

Kamu eşyâya eyle virdi itkân 
Ki bir zerrede kalur c akl hayrân 

2a Cemi c -i fi c li ahsen şun c ı mu hk em 
Bulınmaz fıtratında biş yâ kem 

Murâdı muktezâsınca müretteb 
Düzetdi cümle c âlem halkını heb 

Kimine şevk ü vecd ü hâl virdi 
Kimine mülk ü câh ü mâl virdi 

45 Metinde bazı kelimelerde dal (h, zel (i) ile gösterilmiştir. Dolayısıyla peydâ şeklinde okunması 
gereken kelime peyzâ şeklinde gösterilmiştir. Peydâ: peyzâ: M 
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Kimimin başına kor cevheri tac 

Kimin har-mühreye 46 eyledi muhtaç 10 

Kimimin pisteri kemha vü diba 
Kimi bâlin idinmiş seng-i hârâ 

Kimi c işretde cananıyla handan 
Kimi mihnetde hicranıyla nâlân 

Kılur c Azrâ c izârın hüb u zibâ 
Ki tâ Vâmık ola rüsvâ vü şeydâ 47 

Leb-i Şirini eyledi şeker-bâr 

48 

Ki ta can vire Ferhad-ı dil-efgar 

Saçını Leylinün ol kıldı zencir 

Ki tâ meftun ola Mecnün-ı şeb-gir 15 

2b Cihâna şalmağ(i) 49 çün şür ü ğavğâ 
Cemâl ü hüsn ü hulkı kıldı peydâ 50 

Kamu andandur hüsn ü mahabbet 
Anundur cümle bu şevk ü meveddet 

Bu bin bin c âlem ü bin ol kadar hem 
Yoğ olsa olmaya bir zerrece kem 


46 har-mühreye: har-mühr ye: M 

47 Şeydâ: şeyzâ 

48 Dil-efgâr: dil-fıgâr: M 

49 Salmag(i)çün: salmagçün: M 

50 Peydâ: peyzâ: M 
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Ve ger bin ol kadar olursa c alem 
Ziyâde olmaya bir zerrece hem 

Ya pes icâd-ı eşyaya sebeb ne 

Kamu çün hiçdür bunca ta c ab ne 20 

Hudânun 51 gerçi yok fi c linde c illet 
Velikin her işidür c ayn-ı hikmet 

Beli c ışk oldı sırr-ı âferiniş 
Kim oldur cân-ı c âlem-i nur-biniş 

Çün ol Hayy (ü) kadim (ü) zü’l-Celâle 
Nazar kıldı şıfat-ı ber-kemâle 

3a Diledi gizlü gencin kıla zahir 
Yaratdı bir mücellâ nür-ı bahir 

O nûr-ı pâk-i rüh-ı Mustafa’dur 

Şeh-i kevneyn tâc-ı aşliyâdur 25 

Yaratdı kendiçün ol pak zâtı 
Pes anunçün yaratdı kâyinâtı 

Eğer ol olmasa olmazdı eflâk 
Delâlet eyler ol ma‘ nâya levlâk 


51 Hudânun: Huzânun: M 
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Zamana makşad bi’z-zât oldur 
Cihâna rahmet-i mühdât oldur 

Sipihr-i şer c ü deryâ-yı yakindür 
Cihân-ı şıdk (ü) 52 kân-ı c adi ü dindür 

Dirne c İsâya didügin naşârâ 

Dahi ne dirisen di aşikâra 30 

Odur hayrü’l-bilâdun reh-nümünı 
Ve hayra’l-halk fi hayra’1-kurün 

3b Kamu aşhâbdan aşhâbı efzal 
Kamu ahbâbdan ahbâbı ekmel 

Kim anun her biri necm-i Hudâ’dur 
Kerâmet menba c ı bahr-i hayâdur 

Huşüşâ çâr rükn-i millet ü din 
Kim İslâm anlarunla buldı temkin 

Biri şıdk içre şıddik-i cihândur 

Biri c adi içre nür-ı c akl ü cândur 35 

Birisi c ilmile üstad-r devran 
Birisi cüdile mümtâz-ı akrân 


52 M: - 

53 Üstâd: üstâz: M 
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Anı anlar mı her na-dan ü ebleh 
Ne bilsün pertev-i hurşidi anma 

Çü Müsâ gördi kadr ü kurbetini 
Kemâl-i c iz ü câh ü rif atini 

Diledi olmağa candan ğulâmı 
Der idi derd ü şevkiyle müdâmi 

Ki yâ Rab eyle beni ümmetinden 

Beni mahrüm kılma himmetinden 40 

4a Egerçi istedi Müsâ müdâmi 
Mesihe virdi ol c âli-makâmı 

Anun dergâhına idrâke yok râh 
Olımaz menzilinden c akl âgâh 

Ne dil kılsun beyân vaşf-ı kemâlin 
Çü bilmez hiç kimse şerh-i hâlin 

Ne diyem vasfını ey pâk sübhân 
Ki şerm ü hayretümden derledüm kan 

Faşih-i c âlem o ben güng ü lâlem 

Sefih ü ğâlil ü âşüfte-hâlem 45 

Ne bilsün medhini her hiç ü nâ-kes 
Ana meddâh-ı hallâk-ı cihân bes 
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Hikâyet-i der-münâcât 

Varidi bir fakir-i zar ü miskin 
Olur düşman ana bir merd-i bed-kin 

Meğer fırsat bulur bir gün o hün-riz 
Elin bağlayup ilter evine tiz 

4b Ele alınca tiğ ol nâ-müselmân 
Virür ağzına oğlı pâre-i nân 

Çü gördi anı ol merd-i bed-âyin 

Hemân çözdi elini öpdi payın 50 

Diledi c özrini didi kim ey yâr 
Benüm şimdi sana yâr (ü) 54 vefâ-dâr 

Çü sen yidün benüm ey dost nânum 
Fedâdur sana şimden girü cânum 

Hudâyâ 55 çün yaratdun kudretimle 
Bizi kıldun mürebbâ ni c metünle 

Olurmış mu‘ teber çün nü met ü nân 
Katı dermânde 3 em sen eyle dermân 

Hevâ vü hırs ü şeytân urdı râhum 
c İnâyet kıl demidür pâdişâhum 56 5 5 

54 M: - 

55 Hudâyâ: Huzâyâ: M 

6 Pâdişâhum: pâzişâhum: M 
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Katı mekkâredür bu nefs-i hod-ray 
Meded irmezse senden vay ya ki vay 

5a Mükedder hâtırum hâlüm perişan 

Yolum tuğyan ü likrüm fısk ü c işyân 

Ne hergiz geldi bir dem nefse inşâf 
Ne ğıl ü ğışdan oldı hâtırum şâf 


Geçüp c ömr-i c azizüm uş hevada 
Gözüm bir yana gönlüm bir yanada 

İşimdür gice gündüz sehv ü nisyân 
Hakıkatde ne kâfir ne müselmân 60 

İlâhi bana itdüm her ne k’itdüm 
Yanılmışam yaramaz yola gitdüm 

Çü sen müstağnisün iki cihândan 
Hatâ vü cürmüme bakma geç andan 

Salâh ü ma‘ rifet erzâni eyle 
Ne yaraşursa sana anı eyle 

Dem-i âhirde idüp fazlını yâr 
Kemâl-i rahmetünle ol hıridâr 

5b Der-sebeb-i inşâ-ı makâle 

Bu derd ü gam makâmmun mukimi 
Belâlu dillerim yâr-ı kadimi 65 
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Melamet meclisinde yar-ı şatır 
Şafa bâzârına şarrâf-ı mahir 

Haşan âşüfte-i zülf ü ruh-ı yâr 
Garib-i bi-kes ü zar ü dil-efgâr 57 

Hevâya tâbi c olmış oda yanmış 
Gözi yaşı ile kana boyanmış 

Cihanda irmemiş hergiz murada 
Dahi sataşmamış c adliyle dâde 

Yaşı Ceyhun yüreği hün güni dün 
Gam-ı hicranla mahzun ü mağbün 

Şikâyet kılmağa derd ü gamından 
Hikâyet kılmağa mihnet deminden 

Bulup bir höş-meşel merğüb ü mahbüb 
Garib ü dil-fırib ü nâzük ü hüb 


6a Heman-dem idinüp anı bahane 
Gam ü derdini başladı beyâna 

Ola kim tâli c -i nahsı olup sa c d 
Tulü c ide sa c âdet necini min-ba c d 


57 Dil-efgâr: dil-figâr: M 


70 
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Nazar eyleye hurşid-i me‘ ali 
Ola fali sa c id ü kadri c âli 

Kılup mi' mâr-ı cüd gönün âbâd 
Kemâl-i lutfı ide hatırın şâd 58 

N’ola bi-fazl ise pür- c ayb ü noksan 
Değil mi ol gedâ sen ehl-i ihsan 

Nevâlün c âmdur ol bi-nevâdur 
Vücüdı hâk lütfün kimyâdur 

Ziyâ virürse bir miskin evine 
Ziyân ola mı mihrün pertevine 

Yeşerse bir fakirlin kişt-zârı 
Ne nokşân bula bârân-ı bahân 

6b Terahhum vaktidür eyle c inâyet 

Dem-i lutf ü mürüvvetdür beğâyet 

Matla' -ı dâsitân 

Gel ey derd ehli cândan eyle feryâd 
Kim işidenler ide âferin-bâd 

Bilürven kim belâ vü mihnettin çok 
Bu devr-i dün elinden râhatun yok 


58 Şâd: şâz: M 

59 Feryâd: feryâz: M 



Hikayet eyle fürkat ğuşşasından 
Şikâyet eyle hasret kıssasından 

Sözünden cana virsün zevk hâine 
Tamâm olsun yazılsun Şevk-nâme 

Bir ehl-i fazl-ı kâmil kân-ı ma' nâ 
Cihân-ı ma' rifet sultân-ı ma' nâ 

Zarif ü çâpük ü şâhib-ferâset 
Latif ü nâzük ü ehl-i kiyâset 

Gınâ kıldukda mest olur belâbil 
Muhakkakdur deminde sihr-i Bâbil 

İderken Bursa şehrini temâşâ 
Görür bir mâh-taT at serv-i bâlâ 


Bırakmış zülfi saye afitaba 
Gül-i ter mesken olmış misk-i nâba 

Cebini burc-ı devlet âhteridür 
Ki zühre ana cândan müşteridür 

Kemân ebruları mihrâb-ı' uşşâk 
Hilâl-i c ıyd-veş meşhür-ı âfâk 

Çün itmiş çeşm-i mesti meyi b J âba 
Ne gam ana cihân varsa harâba 



c Aceb hün-h J ardur bu tiğ-i müjgan 
Ki zulmile döker bir demde bin kan 

Lebi kevşer yanağı bâğ-ı cennet 

Görenler başına kopar kıyamet 95 

Güzel bitmiş İrem Bağında el-hak 
İki gül arasında taze zanbak 

7b Ya dil tıflına eylemeğe ta c lim 

Yazılmış c ayn ü nün ü lâm elif mim 

Lebi üstindeki hâl-i siyahı 
Nihâni râzdur sırr-ı İlâhi 

c Aceb şirin dürer ol şekkerin leb 
Ki dahi tutmadın âdem tutar teb 

N’ola dendânı virse mürdeye cân 
Gedâsıdur anunçün âb-ı hayvân 100 

Dehânı çün vire söze letâfet 
Kılur hiçile dünyâyı ziyâfet 

Ele düşvâr irür sib-i zenehdân 
Degildür elde dutmak câm âsân 

Dolaşmış boynına gisü-yı tarrâr 
Şarılmış şâh-ı kâfura iki mâr 
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O simin-sâ c id ü bazü-yı billur 
Beğâyet hübdur nürün c alâ nür 

Nihâl-i kameti serv-i ser-efrâz 

Cemâl ü tak atıdur gülşen-i nâz 105 

8a Dehâm sırrına ne irdi efkâr 

Ne hod 60 râz-ı miyânından eşer var 

Çü sim-i hâmdur sâk-ı bildrin 
N’ola meyi eylese her zâr ü miskin 

Kamu a c zâ münâsib kadd-i mevzun 
Hem-ân-dem bir nazarda oldı meftun 

Hevâ odı ider gönlini pür-düd 
Kemâl ü c akl ü fazlı oldı nâ-büd 

Kıluben tir-i gamzesine sen hâk 

Kemend-i zülfü ider çehresin hâk 110 

Olup ser-mest-i lâ-ya c kıl lebinden 
Mu c allak oldı câm ğabğabından 

Ne ınıimkin bir nefes dürmek önini 
Yahüd 61 fikr eylemek bir dem şonını 


60 Hod: hoz: M 

61 Yahûd: yahûz: M 
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Mecal ü takatim hayret aldı 
Ten-i bi-cân gibi bi-çâre kaldı 

Gam-ı c aşkıyla olup zar ü medhüş 
Yüz urdı toprağa ol demde bi-hüş 

8b Yüzine şu seper yaşı dem-â-dem 

Ki tâ bir dem bu hayrânlığ ola kem 115 

Belâ vü derd ü gam mahremliğ eyler 
Hemân âh ü figân hem-demliğ eyler 

Bulur çünkim bu hayretden ifâkat 
Görür yok dilde kuvvet cânda tâkat 

Mahabbet odı yakmış hırmenini 
Ter itmiş âb-ı dide dâmenini 

Veli bilmez kim ol dil-dâr-ı fettân 
Melek mi ya peri mi yahud insan 

Nedür ins ise bu şekl ü şemâyil 

Peri ise nedendür inse mâyil 120 

c Aceb bilsem yeri Bâğ-ı İrem mi 
Ya ben ol serv-i bâlâya İrem mi 


62 Yâhud: yâhuz: M 
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63 

Bu hayretden olur zar ü dil-efgar 
Firâk-ı yâr kıldı canına kâr 

Bir adım gitmege yok iktidârı 
Ne bir dem turmağa şabr ü karârı 

9a Gözi giryân dili nâlân yüzi kân 

Gam-ı c aşkıyla ser-gerdân ü hayrân 


Yürüdi der-beder âvâre vü Irar 

Tuş olur gözlerine nâ-geh ol yâr 125 

Ki manzardan kalur nezzâre ol mâh 
Hem-ân-dem eyledi derdiyle bir âh 

Yüzi üstine bi-tâkat yıkıldı 
Figân ü nâle vü feryâd 64 kıldı 

Başına üşdi küyı itleri heb 
Görürler dutmış uş bir c âşıkı teb 

Sirişk-i gerinde pejmürde olmış 
Dem-i serdile dil efsürde olmış 

Olup merdümligiyle ana hem-dem 

Ururlar halkile zahmına merhem 130 


63 Dil-efgâr: dil-figâr: M 

64 Feryâd: feryâz M 
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Dil ü candan olup ana hıridar 
Olurlar şıdkile yâr (ü) 65 vefadâr 

Çü miskin c âşık-ı mehcür-ı bi-dil 
Görür olmış diyâr-ı yâre vâşd 

9b Nesiminden meşâmı c anber olmış 
Gözi vü gönü envârıyla tolmış 

Nevâziş eyleyüp yârân hem-dem 
İdinmişler keremden anı mahrem 

Cemâl-i yârde mesrur ü bi-bâk 
Hayâl-i vaşlile şâd 66 ü tarab-nâk 

Bu hâletden varup ol demde vecde 
Huda-yı müste c ana kıldı secde 

Sürür ü c işretiyle niçe eyyâm 
Ser-i küyında yârun kıldı ârâm 

Seherden şâma dek c aşkıyla ser-höş 
Hayâliyle giceden tâ seher höş 

İşidüp geh geh âvâzın nihâni 
Şafâ bulurdı cân-ı nâ-tüvânı 


65 M: - 

66 Şâd: şâz: M 

67 Hudâ: Huzâ: M 


135 
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Görüp ol serv-i nazı gah gah ol 
İderdi dest-i kütâhından âh ol 


140 


Kana c at eyleyüp huld-i berine 
Olımazdı karin ol hür- c ayine 

10a Güneşden saye ile hurrem olmış 

Nesimiyle îremden hoş-dem olmış 

Ümidi bu kim olup bahtı meymun 
Şala nâ-geh hümâ zıll-i hümâyun 

Halâs eyleye külliyâ elemden 
Kabül eyleye kullığa keremden 

Veli korkardı kim devrân-ı ğaddâr 
Kime kim eylerise yârini yâr 

Tahammül idemeyüp gayretinden 
Helâk eyler firâk ü hasretinden 

Ma c andur devletinde lutfile kahr 
Sirişte ni c metinde şekker ü zehr 

Belâ bâlında ikbâlinde idbâr 
Küdüretdür şafâsı genci pür-mâr 


68 Ümîdi ümîzi: M 


145 
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Vefası cevr ü mihnet vaşlı hicran 
c Atası c ariyet ümmidi 69 hınnân 

Der-şıfat-ı şeb 

10b Çün eflâkun olur ma‘ şükı pinhân 

Hezârân şem c yakup oldı cüyân 150 

Eşer eyledi çün canına firkat 
İder pür sinesini dâğ-ı hasret 

Girüp ol mihr-i taban halvetine 
Kılur meyi ehl-i diller sohbetine 

Okur bir niçe nâzük tab c -ı mevzun 
Ki söz ile kılurlar c aklı meftun 

Kimi eş c âr-ı şür-engiz söyler 
Kimi derd-i derünın şerh eyler 

Kimisi eyler ahterden şikâyet 

Kimisi mâh-rülardan hikâyet 155 

Letâyifden kimisi behcet-efrüz 
Ma ( ârifden kimisi hikmet-âmüz 

İder her biri bir dürlü fesâne 
Söz irdi âhir ol bi- c akl ü câna 


69 Ümmîdi: ümmîzi: M 
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Didiler ey şeh-i huban-ı c alem 
Revân olsun yoluna cân-ı c âlem 

İla Yüzünden rüşen olsun çeşm- i nem-gin 
Sözünden hurrem olsun cân-ı gam-gin 

Ki var kuyunda bir divâne-i zâr 

Sözinde derd ü hasretden eşer var 160 

Yüzülün rengi dönmüş za c ferâna 
Boyanmış gözlerinün yaşı kana 

Ne vardur kimseye hiç iltifâtı 

70 

Ne hod bir pula sayar kayinatı 

Gamını söylemez illâ özine 
Döyemez c akl ü fehm anun sözine 

Meğer kim mübtelâ-yı derd olupdur 
Dü c âlemden anunçün ferd olupdur 

Meğer var anda bir râz-ı nihâni 

Ki görenler olur divâne anı 165 

c Aceb derdi vü müşkil hâleti var 
Oransız ğuşşası vü hasreti var 


70 Hod: hoz: M 
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Ne bilür kimse kim efğam kimden 
Yahüd 71 bu derd-i bi-dermâm kimden 

1 lb İşitdi anı çün ol serv-kamet 
Melül oldı ana gönü beğâyet 

Hemân bildi ki kendü bendesidür 
Belâ-yı c aşkile efgendesidür 

Cemâlinden gözi bi-lrâb olupdur 
Zülâünden dili pür-tâb olupdur 170 

Saçından beste-i zencir-i ğamdur 
Gözinden haste-i derd ü elemdür 

Leb-i la c ünden olmışdur ciğer hün 
Firakından olupdur zar ü mahzun 

Melâlet kıldı anun takatin tâk 
Beğâyet oldı didârına müştâk 

Anı fikr eyledi ol yâr-ı dil-dâr 
Kim ide çin-seherden c azm-ı gül-zâr 

Teferrüc eyleye tâ yâl ü bâün 

Temâşa ide hâl-i pür-melâün 175 


71 Yahûd: yahûz: M 
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12a Der-şıfat-ı rüz 


Seherden kim bu nüh dolab-ı abı 
Dürer bu cümle nürâni habâbı 

Tolu âbile bir secl-i mu‘ azzam 
Revân eyledi devrâna hem-ân-dem 

Zamân-ı mürde-dil irüp hayâta 
îrişdi teşneler âb-ı Fırâta 

Türap ol yâr-ı tannâz uyhusından 
Uyandı nergisi nâz uyhusından 

Gurür-ı hüsnile ser-mest ü hun-hrâr 
Şarâb-ı nâzile mahmur ü efgâr 

Hezârân lutfile ol verd-i handân 
İder yârânile c azm-ı gülistân 

Ser-i küyında ol mahbüb-ı câni 
Görür ol nâ-tüvânı nâ-gehâni 


Ki bulmış âteş-i sevda nihayet 
Za c if olmış ğam-ı c aşkıyla ğâyet 

12b Hevâyile o denlü pür-dimâğı 
Yakın olmış söyünmege çerâğı 


180 


54 



Çü gördi halini kıldı terahhum 
Yanına vardı vü itdi tekellüm 


185 


Didi halün nedür ey c aşık-ı zar 
Neden sen böyle bi-mâr ü dil-efgâr 72 

Bu vech ile gözün giryân nedendür 
Bu âh ü nâle vü efğân nedendür 

Çü gördi ol ğarib-i zar ü nâlân 
Ki nenn olmış ana ol şem c -i taban 

Irakdan gâh gâhi görmekile 
İşigi tozma yüz sürmekile 

Hem ol denlü c inâyet kılmağile 
Enis olup ri c âyet kılmağile 

Birez üns eyleyüp tahşil-i c âşık 
Ayıtdı ey büt-i meh-rü-yı sâdık 

Firâkunla ne dil kim mübtelâdur 
Ölürse zecr-i hicrile revâdur 

13a Ne cân kim eyleye vaşlunı hâsıl 
Dü c âlem lezzetine oldı vâsıl 


72 Dil-efgâr: dil-figâr: M 
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Bana çün olmadı vaşlun müyesser 
Bu dirlikden ölüm yegdür mukadder 

Bum didi vü gitdi kend’özinden 

Bi-külli nâ-ümid 73 oldı özinden 195 

Velikin üns-i yâr ü lutf-ı güftâr 
Girü ol muştılıkdan kaldı bi-zâr 

Çün ol yârun nazar kıldı yüzine 
Kulağ urdı yine gevher sözine 

Bayağıdan beter hayrân ü medhüş 
Yüz urdı toprağa ol demde bi-hüş 

Ne denlü varise efsun ü çâre 
Kılur ol dil-ber ol zâr ü nizâra 

Birisi dahi dennân eylemedi 

Ziyâde itdi nokşân eylemedi 200 

Kamusı kaldılar ol hâle hayrân 
Didiler kim meğer hak ide dennân 

13b Buna tedbirle olamaz müdâvâ 
Meğer lutf ide ol Hayy-ı tüvânâ 


73 Ümîd: ümîz: M 
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c İlaca gördi çün kabil degildür 
Tabi c at sıhhate mayii degildür 


İdüp tefviz Hayy-ı müste c ana 
Zaruri yolma oldı revâne 

Gülistandan yana ol bülbül-i nâz 

Hezârân ğuşşa ile kıldı pervâz 205 

Egerçi kıldı yârân inbisâtı 
Unıtdı ol sanem zevk ü neşâtı 

Velikin zâhiren ol şem c -i tâbân 
Olur yârânile meclisde handân 

Erirdi gönli ammâ nâr-ı gamdan 
Katı dil-teng idi ol pür-sitemden 

Mahabbetde olursan pâk ü sâdık 
Olur ma‘ şük cândan sana c âşık 

Olursun şıdkile maksûda vâsıl 

Murâdun olur ihlâşile hâsıl 210 

14a Bâz-geşten-i mahbüb ez-seyrân 

Gül-i gül-zâr-ı şahn-ı lâc everdi 
Ruh-ı c âşık gibi çünkim sarardı 

Dahi eylemeyüp bir sa c at ârâm 
Otağına yöneldi ol dil-ârâm 
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Ki göre ol garibim n’oldı hali 
Neye irişdi hâl-i pür-melâli 

Çü geldi gördi ol zar ü garibi 
Kim olmış ğuşşa vü mihnet nasibi 

Belâ-yı c âşkile hayretde kalmış 

Dil-i pür-derdile hasretde kalmış 215 

Ne ayılur ki kurtıla cefadan 
Ne olur kim halâs ola belâdan 


Çü gördi ol büt-i meh-rüyı c uşşak 
Kim olmışdur beğâyet tâkatı tâk 

O mâha kâr idüp hâl-i nizârı 
Dahi kalmadı hiç ayrık karârı 

14b Şükûfeyle idüp c unnâb-ı nâbı 
Dizer elmâsa lü ’lü 5 -yi höş-âbı 


Kılup verd-i teri rencide jale 

Güneşi tırmık itdirdi hilâle 220 

Getürdiler buyurdı dest-ber-dest 
Getürdiler der-i dil-dâra ser-mest 


Kerem kılup o yar-ı meh-veş ana 
Düzetdi İrâb-gâh ü mefreş ana 
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Çü bilürdi kim andan oldı bimar 
İderdi kendü eliyile timâr 

Du c â kılurdı Sübhân-ı mucibe 
Ki sıhhat vire ol zar ü garibe 

Hem âhir da c vetin makbul idüp Hak 
Selâmet virdi ana Rabb-ı mutlak 225 

Dilâ şıdkile ol da c vâta meşgul 
Ki Hak ider anı elbette makbul 

Riyâyile kılursan ger tasarruf 
Kabul olmaz du c â çekme tekellüf 

15a Ve ger ihlâşile meşgul olasın 

Mukarreb oluben makbul olasın 

Kılup kalbime nür-ı Hak tecelli 
Dü c âlemden bula cânun teselli 


Çü kalb-i mü hnine girürmüş ol pak 

Revâ mı idesin pür-hâr ü hâşâk 230 

c İnâyet irişüp feyz-i keremden 
İfâkat buldı fî’l-cümle elemden 

Enis olmağile ol serv-i gül-ruh 
Olur vakti hümâyun bahtı ferruh 
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Olur mı andan artık kam-rani 
Kini ide c âşıka makşüd-ı canı 


Zehi vakt-i sa c id ü rüz-i pirüz 
Ki hem-dem ola cânân-ı dil-efrüz 74 

Çün ol bi-hâşıl-ı aşüfte vü zar 

Olur bir niçe gün cânânile yâr 235 

Tahammül idemeyüp devr-i gaddar 
Ayırdı çâr-nâ-çâr âhir-i kâr 

15b Mehcür-şuden-i c âşık be-mekr-i ağyâr 

Nigâr-ı sim-ten cân-ı dil ü cân 
Büt-i la c lin-leb ü mahbüb-ı devrân 

Çü meyi itdi o zâr ü müstemende 
Terahhum kıldı haste derd-mende 

Olup hem-denıleri ol hâle ğam-gin 
Dutarlar ol ğarib (ü) 75 hasteye kin 

Hezârân fitne ile mekr ü hile 

İdüp reddine eylerler vesile 240 

Gurür-ı hüsnile ol yanağı mâh 
Degildür kendü ahvâlinden âgâh 


74 

75 


Dil-efrûz: dil-ftırûz: M 
M: - 
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Ne bilsün hal-i c uşşakı ne bilsün 
Ya sûz-i cân-ı müştakı ne bilsün 


Pes andan mu hk em idüp ittifakı 
Mukadder eyleyüp mekr ü nifakı 

İderler hazretine bir gün i c lâm 
Kim ey matlüb-ı can mahsüd-ı eyyam 

16a Huzurunuzda vardur bir sözümüz 

Velikin dimege döymez yüzümüz 245 

Nidelüm dimemege dahi yok yol 
Degildür farz belki farz-ı c ayn ol 

Didi her ne ise ol sözi söylen 
Ne kim evlâ ise siz anı eylen 

Didiler ey meh-i ferhunde-ahter 
Melek-manzar peri-peyker semen-ber 

Nedendür bir levend-i rind ü evbaş 
Sana yâr ola koşasın ana baş 

Ne nâmı bellüdurur ne nişânı 

Revâ mı olasın sen yâr-ı câm 250 

Zamâna hazretünüz ide gıybet 
Cihân halkın bize güldürme elbet 
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Ya öldür cümlemiz red it kapundan 
Ya dür it ol gedâ-tab c ı tapundan 

Ki bizar ola cevr ü kahrunuzdan 
Çıkup âvâre ola şehrünüzden 

16b Ol itlerden üşendi çün ol âhû 

Ayıtdı ben degilem sizden ayru 

Ne söz kim fî kr idesiz maşlahatdur 

Ne iş kim işleyesiz menfa c atdur 255 

Çün ağyârun sözine uydı cânân 
Hem-ân-dem çüst ü çâpük şâd ü handân 

— ’-ır 

Varurlar ol ğarib (ü) derd-mende 
Fakir ü h J âr ü zâr ü müstemende 

Budur derler sana fennân-ı cânân 
Ki dahi kırmayasın bunda bir ân 

Serây-ı devletinden dür olasın 
Şafâ-yı vaşldan mehcür olasın 

Ki yaraşmaz senün gibi gedâya 

Mukarreb olasın ol pâdişâya 260 


76 M: - 
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Olur mı zerreye hurşid hem-ser 
Ola mı taşile gevher beraber 


Münasib olısar mı zulmet ü nür 
Müşâhib yaraşur mı divile hür 

17a Çün ol bi-çâre c âşık nâ-gehâni 
İşitdi ol hadiş-i cân-sitâm 

Yüreğine irişüp hasret odı 
Yakın oldı ki mahv ola vücüdı 

Veli çün bildi kim ol yâr-ı fettan 
Uyup ağyara eyle kıldı ferman 

Kılup hicran belâsına kanâ c at 
Zaruri emrine kıldı itâ c at 

Bilürdi eyledür âyin-i c uşşâk 
Ki c âşık olmaya ma‘ şükına c âk 

Yanında bir olup küfrile tâ c at 
Ne eınr eylerise ide itâ c at 

Müsâvi olup andan lutfile kahr 
Leziz ola elinden şekker ü zehr 


265 


Pes emri mucibince ol nigarun 
Hem-ân-dem terkin urdı ol diyârun 


270 
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Veli umar kim ol la c 1-i şeker-nüş 
Anı kılmaya külliyen ferâmüş 

17b Egerçi fürkatıyla kaldı mecruh 
Girü vaşlıyla ola rahat rüh 

Hezârân hasretile zar ü dil-teng 
Firâvân mihnetile vâlih ü deng 

Veda' idüp diyâr-ı yâre ol dem 
Gözinden yaş yerine akıdur dem 

Şafa-yı vaşlı candan eyleyüp yâd 77 
Belâ-yı hicrile iderdi feryâd 

Yürürdi fürkatıyla h J âr ü miskin 
Dir idi hasretiyle zar ü ğamgin 

Diriğâ neyleyin nice ideyin 
Bu kara bahtile kanda gideyin 

• * no 

İrem bağında iken şâd ü hurrem 
Diriğâ kim yerüm oldı cehennem 

Diriğâ kanı ol mahbüb-ı câni 
Ki bir sözi değer iki cihânı 


77 Yâd: yâz: M 

78 Şâd: şâz: M 
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Diriğa n’oldı ol dil-dar-ı tannaz 

Ki her bir gamzesi söylerdi bin râz 280 


18a Kanı ol c iş ü nüş ü kam-rani 

Ki her lâhzaydı c ömr-i câvidâni 79 

Ezelde bu imiş çün hükm-i takdir 
Ne kılam n’eyleyem bana ne tedbir 

Pes andan kıldı deryadan c ubûr ol 
Bulur Kostantiniye şehrine yol 

Degül şehr ülke nüzhet-gâh-ı cândur 
Felek gibi esâsı câvidândur 

Binâsı benzemiş zâtü’l-bürüca 

Fezâsı dil-güşâ vü şahm yüce 285 

Sanasın her evi Bâğ-ı İremdür 
Yahud her mescidi Beytü’l-Haramdur 

Pür olmışdur içi cennât ü enhâr 
Nazirin görmemişdür çarh-ı devvâr 

Müzeyyen her makâmı hüblarile 
Semen-simâ güzel mahbüblarile 


79 Câvidânî: câvizânî: M 

80 Yahûd: yahûz: M 
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Umür-ı din ü dünya cümle mevcüd 
Müheyyâdur ne kim olursa makşüd 

18b Kimi mescidde meşğül-ı c ibâdet 

Kimi meyhanede mest ü melâmet 290 

Kimisi şafha-i Kur’ân’a tâlib 
Kimisi tâ c at-ı canana râğıb 

Kimisi şeyhden umar c inayet 
Kimi pir-i muğândan isti c ânet 

Kimi hân ü c ibâdet-hâne yapmış 
Riyâsız kimi c işret-hâne yapmış 

Degül şehr onsekizbin c âlem ancak 
İrem ancakdur ol denlü hem ancak 

İdüp her güşesin seyr ü temâşâ 

Yürürdi mest ü hayrân zâr ü şeydâ 295 

Bakup çün görmezidi ol niğârı 
İderdi dem-be-dem efğân ü zâri 

Kinıün kim yaka cânın fürkat-ı yâr 
Gözine gülşen-i cennet gelür hâr 

Kime kim ola hem-dem derd-i hicrân 
Görine bâğ ü bostân bend ü zindân 
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19a Ve ger ola hayal-i yar hem-dem 
Behişt-i câvidânidür cehennem 


Şaba bigi yelüp aheste haste 

Yürürdi göbegü Irar ü şikeste 300 

Degüldi ihtiyarı çünkim elde 
Buçuk dem turmazidi bir mahalde 

Fakir ü müstemend ü müflis ü zar 
Hakir ü haste vü bi-hüş ü bi-yâr 

Ne kimse derdine timâr eyler 
81 

Ne hod halinden istifsar eyler 

Bu ser-gerdânlığıyla niçe eyyam 
Geçürdi rüzgârın kâm-nâ-kâm 

Veli umardı kim bu devr-i pür-kahr 

Ki geh şerbet sunar c uşşâka geh zehr 305 

89 

Anı yakmaya nar-ı hicr-i cavid 
Zülâl-ı vaşldan kalmaya nevmid 

19b Bahâriyyât 

Çü bu tâvus-ı zerrin-perr rahşân 
Hamel burcına geldi kıldı cevlân 


81 Hod: hoz: M 

82 Câvid: câviz: M 
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Kılup aşar-ı rahmet dehri ihya 
Cihanı eyledi Firdevs-i a c lâ 

Olup nev-rüzile c âlem müzeyyen 
Pür oldı bağ ü şahrâ verd ü süsen 

Zamanı ebr-i nisâni tuyurdı 

Zemine hulle-i sündüs giyürdi 310 

Kılup sultân-ı gül gülşende meclis 
Dirildi sohbete reyhan ü nergis 

Kurup çetr-i hümâyun yâsemenden 
Nihâli düşürür berg-i semenden 

Gerer ebr-i bahâri perdesini 
Kim âsüde kıla perverdesini 

Olup her bir ağaç bir nahl-ı dil-keş 
Çemen cân-bahş bâd-i şubh-dem höş 


20a O denlü bitmişidi sünbül-i ter 

Ki hâk olmışdı güyâ misk ü c anber 315 

Gül-âb ol denlü saçmış ebr-i nisân 
Ki höş-büyidi cennetden gülistân 

Nişâr olmış o denlü dürr ü cevher 
Ki yeryüzi görinmezdi ser-â-ser 
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Ayağ üzre turup hidmetde lale 
Elinde sâki-veş la c 1in piyâle 


Çağırur sözle her demde kameri 
Olup bi-bâde vinnek bâda c ömri 

Benefşe-serv ayağında koyup baş 

Okur bülbül hezârân medh ü sabaş 320 

Zamânun höşlığı dehrün şafası 
Şabânun lutfı devrânun neması 

Cihâna ol kadar vinnişdi zinet 
Ki reşk iltürdi ana bâğ-ı cennet 

Bulup her zerre nür-ı mihrden tâb 
Olur her katre bir lü dü 5 -yi kem-yâb 

20b Degül âdem ki cüş itdi cemâdât 
Dirildi cümle emvât-ı nebâtât 

Olup şüride şu şahrâya düşmiş 

Cihân halkı temâşâsına üşmiş 325 

Olup her cinsin bahsi ile hem-dem 
îderler c iş ü c işret şâd ü hurrem 

Kimi gülşende câm-ı mey kılur nüş 
Kimi şahrâda bâng-ı nây ider güş 
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Leb-i cüda kimi ser-mest ü hayran 
Kimi eyler çemen şahnını seyrân 

Kimisi sâye-i gülde tarab-nâk 
Kimi kılmış yakasın gül gibi çak 

Veli bi-çâre c âşık zâr ü giryân 
Yürür âvâre hayrân ü p erişân 330 

Bu mevsimde k’olur divâne c âkil 
Nice şabr eylesün her zâr ü bi-dil 

Bahâr eyyâmı c aşk-ı hâne-perdâz 
Tahammül ide mi her mest ü ser-bâz 

21a Firâk-ı yâr cevr-i devr-i gerdün 

Yaşın hün eyledi bahtın diger-gün 

Dil-i pür-derdi ne mıimkin onılmak 
Ya bir dem dil-berile hem-dem olmak 

Vücüdın gark idüp bahr-i tahayyür 

İderdi kendü ahvâlin tefekkür 335 

Ne şehriyâre var vannağa tâkat 
Ne bir dem turmağa şabr ü hamiyyet 

Varursa şehriyâre c âşi olur 
Turursa derd-i hicrânile ölür 
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Çü her bir çareden kesdi ümidin 
Ayıtdı yâ İlâhi nâ-ümidin 

Kapundur melce’üm püşt ü penâhum 
Beni nevmid kûma pâdişâhum 

Ne yüzden gözlesem makşüd sensin 

Neye tapsam yine makşüd sensin 340 

21b Eğer Ka c be ola yirüm ve ger deyr 
Yine kendü dünde iderim seyr 

Kamu eşyâda zâhir oldı nurun 
Pes oldum c âşıkı ben ol zuhurun 

Güzel yüz oldı çün hüsnüne mir’ât 
Anunçün andan olur kesb-i hâlât 

Büte tapanlarunsun i c tikâdı 
Oda secde kılanlarun murâdı 

Veli çün ğâlib olmışdur cehâlet 

Olupdur cümlesi ğark-ı dalâlet 345 

Eğer kafir olaydı bütden agah 
Nite olurdı ol dininde güm-râh 


83 Eğer: ger: M 
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Veli olduğıçün kahrıma mazhar 
Olupdur tâ ebed h J âr ü muhakkar 

Eğer olmazsa lutfundan c inayet 
Bulur mı kimse kendüden hidâyet 


Senündür hükm-i c alem cümle mahkum 
Degül mahkûm belki hiç ü ma‘ dûm 

22a İdersin kimi istersen selâmet 

Kılursm kimi rüsvâ vü melâmet 350 

Kimi makbüliken merdüd idersin 
Kimi mezmümiken mahmüd idersin 


İlahi cürm ü c isyana makrün 
Topundan lutf ü kahra muntazırün 

Eğer lutf idesin rahmet senündür 
Ve ger kahr idesin kudret senündür 

Veli çün lütfün esbakdur ğazabdan 
Umarven rahmetüni ol sebebden 

Beni çün eyledün c aşkile rüsvâ 

Gam-ı yârde kıldufi mest ü şeydâ 355 

Perişân eyledün çün rüzgârum 
Tağıtdun zülfi bigi kâr ü bârum 
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R4 

Hayal oldum miyanı gib(i) gamdan 
Hilâl oldum kaşı bigi elemden 


Bana yar eylegil ol dil-nüvâzı 
Ki cânum yakdı hicr-i cân-güdâzı 

22b Halâs idüp belâ-yı fürkatından 
Müşerref kıl şafâ-yı vuslatından 

Gözüm kim giryeden olmışdur a c mâ 

Meğer pirâmeninden ola binâ 360 

Yürek kim şürile oldı cerâhat 
Meğer şirin lebinden ola râhat 

Günüm kim fürkatından oldı deycür 
Meğer kim tak atından ola pür-nür 

Gider gönlünden anun kibr ü kini 

— _ o 5 

Ki tâ yad ide bu zar ü hazini 

Çün evvel lutfümle hem-dem itdün 
Bu gönlüm yarasına merhem itdün 

Hem âhir yâ İlâhi rahmet eyle 

Beni ol yârile hem-şohbet eyle 365 


84 Gibi: gib: M 

85 Hazin: hazîb: M 
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Bu {randan kim bana kıldun havale 
Ana dahi naşib eyle nevale 

Bile tâ n’eydügin ahvâl-i c uşşak 
Neler çekdügini bu cân-ı müştak 

23a Muhabbet idüben bi-çâresine 
Deva ide yüregüm yarasına 

Ve ger yogise yâre hem-dem olmak 
Ya bir dem hidmetinde hurrem olmak 

Beni bu zecr-i hicrânile yâ Rab 
Koma feryâd 86 ü efğânile yâ Rab 

Sana mahfî degül râz-ı nihânum 
Ya al cânumı ya vir dil-sitânum 

Müstecâb-şuden-i da c vet-i c âşık 

Figân ü âhile çünkim münâcât 
îdüp Allâh’a kıldı c arz-ı hâcât 

Yoğidi çünki gönlünde riyâsı 
Kabul oldı hem ol sâ { at du c âsi 

Bulup makşüdım olmadı mahrum 
Ger ihlâşun varise sen dahi um 


86 Feryâd: feryâz: M 
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Çün ol yar-ı melek-şüret felek-hü 
Gül-i ğonce-dehen serv-i semen-bû 


375 


23b Cihanım canı vü canun revanı 
Şafanun menba c ı kân-ı emânı 

Melâhat çarhınun bedr-i müniri 
Letafet şehrinim şâh u emiri 

Uyup düşmen sözine nâ-gehâni 
Giderdi ol ğarib-i dil-sitânı 

Vişâlinden anı dür itmişidi 
Gam-ı hicrile rencür itmişidi 

Peşimânidi yatlu pişesinden 
Perişânidi ol endişesinden 

Veli şaklardı gönlünde nihâni 
Kimesneye dimezdi hergiz anı 

Meğer bir dem ki ferrâş-ı bahâri 
Döşetdi bağa ferş-i sim-kârı 

Giyüp her sebze nevrüzi kabasın 
Yine c arz itdi şâh-ı gül likasın 

24a Zemin çün genc-i Kârimi çıkardı 
Çemen şahnında âb-ı Hızr akardı 


380 
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Figana geldi çün murğ-i höş-elhan 
Ağaçlar raksa girdi dâmen-efşân 


385 


Seherden gün gibi ol lale-ruhsar 
İder yârânile c azm-ı gül-zâr 

Velikin her ne denlü itdi seyrân 
Çemende eyledi gül-geşt ü cevlân 

Açılmadı o nâzük gönli gamdan 
Teselli bulmadı aşla elemden 

Beğâyet hatırı rencide oldı 
Teb-i gamdan gül-i sir-âbı şoldı 

Anup ol c âşık-ı zar ü nizârı 
Elinden gitdi şabr ü ihtiyarı 

Soyup la c li tekerrürün rüh-perver 
Suvardı virdi lü Tü 5 yile c abher 

Urup mercân-ı ter billura pençe 
Benefşe lâleye unnış tapanca 

24b Pes andan şordı yârânına ol yâr 

87 

c Aceb bilsem ki n’oldı ol dil-efgar 


87 Dil-efgâr: dil-figâr: M 
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Bela-yı hicrile kanda gidüpdür 
Ya ana cevr-i devrân ne idüpdür 

Didiler pâdişâha kâm-kâr ol 

Hemişe devletile ber-karâr ol 395 

Tokunmasun yavuz yel gülşenüne 
İlenmesün yaman el dâmenüne 

Kim ol u c cübe-i devr-i zamândur 
Bulınmaz misli gerçi bi-nişândur 

Olupdur c aşkunile eyle meşhur 
Ki bilürler anı nezdik eğer dür 

Eline aldı pes ol demde hâme 
Hezârân midhatile yazdı nâme 

Tahiyyât ü du c âdân sonra ol yâr 

Didi kim ey ğarib-i zâr ü bimâr 400 

Sana çün ide mektüb-ı mahabbet 
Keremden eyleyüp lutf ü mürüvvet 

25a Şeref bağışla kutlu sohbetimden 
Sa c âdet ehli eyle hidmetünden 
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Kadem kıl rence kalmadı kararum 
Dükendi şabr gib(i) ihtiyarum 

Egerçi c aşkuna yokdur nihayet 
Benüm de şevkuma yok hadd ü gayet 

Egerçi derd-mend ü pür-belâsm 

Cefa vü hasretile mübtelâsın 405 

Veli derdün o denlü kıldı te ’sir 
Ki dilde hiç gayra kalmadı yir 

Yazıldı çünkim ol mektûb-ı cân-süz 

— RQ 

Virür bir peyke ol yar-ı dil-efruz 

Didi kim cehd idesin dürişesin 
Bir iki günde ana irişesin 

Bilürdi çünkim ol ferzâne kâşid 
Ne yerde olduğın pes oldı kâşid 

Çü yüz dutmışdı ana baht ü ikbâl 

İrer ta c cilde ol şehre fi’l-hâl 410 

25b Görür bir şehr kim yokdur naziri 
Bütün dünya degül c aşr ü c aşiri 


Gibi: gib: M 
Dil-efrûz: dil-fürûz: M 
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Eğer Çindür ve ger Maçin ü Ferhar 
Yedi iklimden anda eşer var 

Temaşa eyleyüp her güşesini 
Taleb kılurdı ol zar ü hazini 

Görür nâ-geh halayık cenT olmış 
Der ü divâr enbühile tolmış 

Turur ortada bir divâne-i mest 

Ki bilmez nist midür kendü yâ hest 415 

Cihan ana vü ol hâline meşgul 
Yanında bir durur sultânla kul 

Gehi âh ü figân ü nâle eyler 
Gehi derd-i dilin kendüye söyler 

Gehi bir dem turur hayretde hâmüş 
Gehi şevk ü mahabbetden ider cüş 

Çü dikkatle nazar kıldı yüzine 
Tefekkürle kulağ urdı sözine 

26a Yakin buldı budur makşüd-ı dil-ber 

Yanma vardı didi ey sühan-ver 420 

Selâm eyler sana ol mihr-i pertev 
Senün divânen olmış ol meh-i nev 
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Ğam-ı hicrimle gönli münkesirdür 
Tapuna can ü dilden muntazırdur 

Pes andan nâme-i gevher-nişârın 
Sunup aldı mecal ü ihtiyarın 

Çün işitdi anı lâ-ya c kıl oldı 
Hem-ân-dem gitdi c aklı bi-dil oldı 

Ne mektüb okumağa takati var 

Ne hod 90 söz söylemeğe kudreti var 425 

Ferahdan ol kadar tarıldı canı 
Yakin oldı revân ola revanı 

Birez çün cenT kıldı kend’özini 
Ta c akkul itdi li’l-cümlc özini 

Didi ey c izzet ıssı ehl-i devlet 
Huceste-tâli c ü ferhunde-tal c at 

26b Sözün bu haste gönlüme em oldı 
Yüregüm yarasına merhem oldı 

Bu şerbet ola cüllâb-ı behişti 

Eğer degülse zehriyle sirişti 430 


90 Hod: Hoz: M 
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Ne höş kıldun benüm kaşdumı ta hk ik 
Eğer eylemezisen beni tahmik 


Veli müstağnidür ol ben fakirüm 
Beğâyet muhteremdik ben hakirüm 

Anar mı zerre 3 i hurşid-i taban 
Gedâyı yâd ider mi şâh-ı devrân 

Çün andan hâşılum derd ü belâdur 
Naşibüm mihnet ü rene ü c anâdur 

Beni ko fiirkat ü hasretde bi-bâk 
Olayın âteş-i hicrânla hâk 

Ezelde buyimiş kısmet ne çâre 
Çekeyin ğuşşa vü zahmet ne çâre 

Ayıtdı ana ol ferzâne kâşid 
Ki yaraşmaz sana bu fîkr-i fâsid 

27a Çü c aşk içinde şıdk ü c iffetün vâr 
Gümân itmek revâ mı bana ey yâr 

Anun ha kk ı ki Hallâk-ı cihândur 
c Alim-i âşikâre vü nihândur 


435 


Beni gönderdi ol dil-ber katuna 
Katı müştâk olupdur hazretüne 


440 
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Başında c aşkun ü gönünde fikrim 
Hayâlündür gözinde dilde zikrim 


Gam-ı hicrim katı bimar idüpdür 
Şafa vü zevkden bizar idüpdür 

Hemân te 5 hir kılma gel gidelüm 
Varalum dil-berile c iş idelüm 

Çü anda’şitdi inandı hem-ân-dem 
Yola c azm eylediler şâd ü hurrem 

Binerler ikisi bir bâd-pâyi 
Kim irmez gerdene mürğ-ı hevâyi 

Segürdür sanasın boşandı bağdan 
Her adımda geçer bir iki tağdan 

27b Muvafık oldı çünkim rüzgârı 

Hemân ol günde buldı küy-ı yârı 

İrişür dergehine sür c atile 
Turur likin hezârân hayretile 

Tarabdan yâd kıldı kend’özini 
Şağabdan eyliyemez fehm özini 

Bu yana ol meh-i pâkize-manzar 
Oturmış muntazır yolları gözler 


445 
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Girür na-gah bir kul halvetine 
Du c â vü hidmet eyler hazretine 


Der ey sultan-ı c alem şah-ı devran 
Meh-i tâbende vü hurşid-i rahşân 

Hemişe devletile müstedâm ol 
Şafa vü c işretile şâd-kâm ol 

Kapuya geldi bir peyk-i huceste 
Yanınca bir za c if ü zar ü haste 

Nahif olmış o denlü fürkatile 
Ki görinmez meğer kim dikkatile 

28a Eğer mûr üstine düşerse duymaz 
Ve ger üstine kıl düşerse döymez 

İçerü ginnege destür ister 
Nedür fermân-ı şâh-ı c adl-güster 

İşitdi çünkim ol sözi hem-ân-dem 
Çıkar nazile istikbâle hurrem 


Çü gördi { aşık ol yar-ı güzini 


Düşer ayağına sürer yüzini 


455 


Yoğidi ana layık annağanı 
Güherler şaçdı çeşm-i dür-feşânı 


460 
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Terahhum eyleyüp ol mihr-i rahşan 
Keremden eyledi çok lutf u ihsan 

Kamu c ahdini yirine getürdi 
Telâttuf birle toprakdan götürdi 

Sorar hâlin cefa vü hasretile 
Diler hâlin vefâ vü re ’fetile 

Didi şimdengirü ol şâd ü handân 
Ki tenden istemez ayrılmağa cân 

28b Egerçi sende var şevk ü ta c aşşuk 

Hezâr ol denlüdür bende ta c alluk 465 

Eğer bâd-ı ecel savursa gerdün 
c Alâkan kesmeyem gitmeye derdün 

Çü haşr ola dirile halk-ı c âlem 
Olısaruz ikimüz yine hem-dem 

Pes andan aldı elini eline 
Girürler şâd ü hurrem menziline 

Yoğidi çünkim anda hiç deyyâr 
Kemâl-i lutfın izhâr itdi ol yâr 

Çü bu makşüdı tâlib ide hâsıl 

Hak ik at bir olur mevşül ü vâsıl 470 
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Bulımaz bu makama can ü dil rah 
Bu hâletden olımaz c akl agâh 

Kılur nutk ebkem ü idrâk hâyir 
Olur c âciz hayâl ü fîkr kâşır 

29a Olur çün kılmaz andan bir ser-i mü 
Gören o söyleyen o dinleyen o 

Sunar bezm-i fenâda câm-ı bâki 
Olur kendü muganni kendü sâki 

Bu meşhedde k’irür câna tecellâ 

Söz üküş dimemekdür likin evlâ 475 

Hatime 

Bu cevr-i devrle mehcür ü bimâr 
Gam-ı hicrânla zâr ü dil-fiğâr 

Haşan dennânde-i derd-i mahabbet 
Kadimi sâkin-i kûy-ı melâmet 

Olup hâli cihân endişesinden 
Ferâğat bulmışidi pişesinden 

Olup mahzüz c ilm ü ma‘ rifetden 
Tecerrüd bulmışidi her şıfatdan 

29b Varidi tab c ınun çün şevk ü derdi 

Gazel tarzında hâlin nazm iderdi 480 
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İderdi niçe beyt-i hüb bünyad 91 
‘Aceb mi derdi olan kılsa feryâd 

Veli çün şuğl-ı dünyâ başa geldi 
Belâ girdâbı başdan aşa geldi 

Ola çün vakt-ı mecmü' ı perişân 
Olur mı kimse kendin dirmek âsân 

Çü şâfı olmaya âyine-i dil 
Olur mı şüret-i ma' nâ mümessil 

Küşâde olmaya çünkim mecâri 
Revân olur mı hergiz mâ-i câri 

Ne lutfı olısar tab c -ı hazinün 
Ne şi c ri ola cân-ı pür-eninün 


Veli tab c -ı hazinümden nümüne 
Didüm bir niçe söz ehl-i fününa 

30a Gülistândan virür bir gül nişâne 
Yiter bir âh-ı süzân c âşıkâna 

Ki gelmez derdsiz âh-ı ciger-süz 
Ya söz olur mı bi-ma c na dil-efruz 


91 Bünyâd: bünyâz: M 

92 Dil-efrûz: dil-fıirûz: M 
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Ola kim yar olup ikbal ü devlet 
Ola bu muhtasar makbûl-ı hazret 


490 


30b 


Kılup c ayn-ı c inayetden nezare 
İde ben hastenün derdine çâre 

Çü candan eyledüm ihlâşa niyyet 
Kabul it gerçi yokdur kâbiliyyet 

Nuhâsı cevher-i lütfün zer eyler 
Türabı misk taşı gevher eyler 

Kime kim eyleye fazlun şefa c at 
Bizedür c aybı vü c isyanı tâ c at 

Garaz c arz-ı tahiyyatdur tapuna 
Murâd i c lâm-ı hidmetdür kapuna 

Eğer lutf idesin ihsan senündür 
Kulunın bi-riyâ fennân senündür 

İlâhi döndügince çarh-ı c âli 
Olup ikbâl ü bahtı lâ-yezâli 

Kalup dillerde bâki yahşi adı 
Kıla dehri münevver c adi ü dâdı 

Sa c âdet rehberi devlet karini 
Zafer hem-râhı nuşret hem-nişini 


495 
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Cihana devletile amir olsun 


Zamana hikmetile c amir olsun 


500 
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SONUÇ 


Şevk-nâme, Türk edebiyatında mesnevi nazım şekliyle kaleme alman 
sergüzeşt-nâme türünde bir eserdir. Şimdiye kadar herhangi bir çalışmanın konusu 
olmayan, 15. yüzyıl şairlerinden olduğunu düşünülen Haşan hakkında bilgi verilip 
Şevk-nâme'nm çeviriyazı metni ve incelemesi, bu çalışma ile ortaya konulmuştur. 

Çalışmanın birinci bölümünde öncelikle klâsik Türk edebiyatındaki 
sergüzeşt-nâme türüne, Şevk-nânıe' nin bu türün içindeki yerine ve Haşan mahlasını 
kullanan şairlere değinilmiş akabinde eserden hareketle Şevk-nâme' nin şairi Haşan 
hakkında mümkün olduğunca bilgi verilmiştir. Bu güne dek sergüzeşt-nâmeler 
üzerine birçok araştınna yapılmış ve bunun sonucunda edebiyatımızda 21 sergüzeşt- 
nâme tespit edilmiştir. İncelediğimiz metnin sergüzeşt-nâme özelliği taşıması, Türk 
edebiyatındaki sergüzeşt-nâmelere ve dolayısıyla literatüre yeni bir eser ve şairi 
kazandırması bakımından Şevk-nâme' yi önemli kılar. 

İkinci bölümde Şevk-nâme şekil ve muhteva yönünden incelenmiştir. Bu 
incelemede öncelikle eserin adı, nazım şekli ve türü, yazılış tarihi, beyit sayısı ve 
nüshası hakkında bilgi verilmiştir. Akabinde aruz ve kafiyenin eserde kullanımı 
hakkında bilgi verilmiş, eserdeki aruz ve kafiye kusurları eserden örnek beyitlerle 
ortaya konulmuştur. Muhtevâ bölümünde ise eserde yer alan on bir bölümün içeriği 
üzerinde -özetlenerek- durulmuştur. 

Çalışmanın üçüncü ve son bölümde ise Şevk-nâme'nin çeviriyazı metni 
verilmiş, metinde tespit edilen imlâ hataları dipnotla gösterilmiştir. 

Bu yüksek lisans tezi, şimdiye kadar gün yüzüne çıkarılmayan şair Haşan ve 
eseri Şevk-nâme hakkında yapılan ilk çalışmadır. Tek nüshasının Süleymaniye 
Yazma Eser Kütüphanesi’nde olduğu saptanan ve üzerinde şimdiye dek herhangi bir 
çalışma yapılmadığı görülen Şevk-nânıe ve şairi Haşan hakkında yapılan bu 
çalışmanın Türk edebiyatı literatürü ile sergüzeşt-nâme alanında yapılacak 
çalışmalara önemli bir katkı sağlayacağı düşünülmektedir. 
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